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About ADAMI = O6 ADAMI ' Despre ADAMI

The ADAMI Media Prize for Cultural Diversity in Eastern Europe awards outstanding works in film, television and online media. It
provides an incentive to improve TV programming and journalism quality - and to increase its visibility in the six Eastern
Partnership countries of the EU.

Out of 300 entries, 16 nominees and 5 recipients of an honorable mention have been chosen by a jury of international media
experts and invited to attend tonight's award ceremony, where the winners in the six ADAMI categories will be revealed.

Funded by the Federal Foreign Office and the Pro Credit Holding (Germany) and supported by major broadcasting partners, the
ADAMI Media Prize has grown to become the biggest media award in the region focusing on cultural diversity.

ADAMI Megua lMpu3 3a kynsTypHOe pasHoobpasne B BocTouHow EBpone npucyxaaetcst 3a BolgatoLytocs paboTy B KMHO, Ha
TenesunaeHnn n B nHTepHeT-CMW. 31O CTMMYn CoBepLUEHCTBOBaTb TENEBM3NOHHbIE MPOrpaMmMbl 1 NOBbLILIATE YPOBEHb
XKYPHanWCTUKKM, a Takke BO3MOXHOCTb cenaTtb ee bornee 3aMeTHOW B LWecTu cTpaHax BocTovHoro naptHepcTtea EC.

M3 300 nocTynuBLUMX Ha KOHKYPC 3asiBOK MEXAYHapOOHOE >XHpW, COCTOsILLIEE U3 3KCMEPTOB B 06acTu CpeacTB MaccoBOM
nHdopMauum, otobpano 16 HOMUHaHTOB 1 5 Y4aCTHUKOB, YAOCTOEHHbIE CNeunansHOro YoMUHaHUs ByayT npurnalleHbl Ha
LiepeMOHMIO HarpaXkaeHus, BO Bpemsi KOTopow OyayT Has3BaHbl nobeauTenu B wecTu kateropuax ADAMI.

KoHkypc ADAMI Megaua Mpu3, koTopbin oruHaHcupyetcsd MUHUCTEPCTBOM MHOCTPaHHbIX Aen epmanun u MpoKpeaut
XonguHrom (FepmaHust), a Takke NogaepKMBaeTcs BeAyLLMMU NapTHepamu B chepe BeLlaHus, cTan KpynHenwen megna-
npemuer B pervMoHe, NOCBSILLIEHHON BOMPOCaM KyfbTYpPHOro pasHoobpasusi.

ADAMI Media Prize pentru Diversitate Culturala in Europa de Est se acorda pentru lucrari remarcabile in cinematografie,
televiziune si online media. Acest premiu incurajeaza astfel cresterea calitatii programelor televizate si a jurnalismului in
general, urmarind de asemenea sporirea vizibilitatii acestora in cele sase tari din Parteneriatul Estic al UE.

Dintre cele 300 de dosare depuse la concurs, juriul format din experti media internationali a selectat 16 nominalizati si 5
persoane care au primit mentiuni de onoare, invitdndu-i sa participe la ceremonia din aceasta seara, in cadrul careia vom afla
invingatorii in cele sase categorii ADAMI.

Fondat de Ministerul german al Afacerilor Externe si Pro Credit Holding (Germania) si avand radiodifuzori majori drept parteneri,
ADAMI Media Prize a e astazi cel mai mare premiu media din regiune dedicat diversitatii culturale.

[

ADAMI Media Prize Award Ceremony 2018
LepemoHusa Harpaxaeuna ADAMI Meauna lNpusa 2018
Ceremonia de decernare Premiul Media ADAMI 2018

Programme / Mporpamma / Program
Welcome Reception / TopxxectseHHbIN Mpuem / Receptia de Gala
Doors Open / OTtkpbiTve aBepu / Deschiderea

Greetings / lNMpueetcTBMe / Salutul

Stefan Tolz / Wredan Tonby / Stefan Tolz
Programme Director, ADAMI Media Prize / MporpammHein aupektop ADAMI Megua Mpua / Director de Programe, ADAMI
Media Prize

Andrian Candu / AnpgpwaH Kangy / Andrian Candu
Chairperson of the Parliament of The Republic of Moldova / lNpencenatens MNMapnameHTta Pecnybnukn Mongosa
Presedintele Parlamentului Republicii Moldova

Rebecca Harms / Pe6ekka Xapmc / Rebecca Harms

Member of the European Parliament and Co-President of the Euronest Parliamentary Assembly / YneH EBponeiickoro
MapnamenTa 1 Conpeacenatens NMapnameHtckon Accambnen EspoHect / Membra a Parlamentului European si Copresedinta
Adunarii Parlamentare Euronest

Harlem Désir / Apnem Je3up / Harlem Désir
OSCE Representative on Freedom of the Media / lNMpeacrasutens OBCE no Bonpocam Ceo6oabl Cpeacte  Maccoson
WHdpopmaumn / Reprezentantul OSCE Pentru Libertatea Presei

Angela Ganninger / Adrena NaHHuHrep / Angela Ganninger
Ambassador of the Federal Republic of Germany to the Republic of Moldova / Mocon ®enepatusHon Pecnybnuku Nepmanum B
Pecnybnuke MongoBsa / Ambasadoarea Republicii Federale Germania in Republica Moldova

Award Ceremony / LiepemoHus HarpaxgeHus / Ceremonia de decernare

Hosts / Begywue / Prezentatori

Lika Evgenidze (Georgia) / Jluka EBrennase (py3us)
Kseniya Stuzhuk (Ukraine) / KceHnusa Ctyxyk (YkpavHa)
Octav Tarlapan (Moldova) / OktaB TapnanaH (MongoBa)

Live Music / )Kusas my3bika / Muzica live

Lidia Isac (Moldova) Vocal / Jlnguns Wicak (Mongosa) Bokarn
Ana Strezeva (Moldova) Organ / AHHa CTtpeseBa (MongoBa) opraH

Transfer to Reception Venue / OtTnpasneHuve k mecTy npoBegeHus npvema / Transfer spre receptie

Evening Reception & After Party - Eli Pili Restaurant / BeuepHun MNprem &
Adbrepnaptn - Pectopan Enu-INunu / Receptie de Seara & After Party - Restaurantul Eli-Pili

[$;]



The Republic of Moldova is home to people of different ethnicities and views; we are united in this diversity and we are learning
to value it. | was born in Moldova, | have studied in Romania, Austria, the UK, and South Africa and have friends all over the
world. Because | know the value of cultural diversity, in my Parliamentary role | promote a policy of inclusiveness and tolerance.
Perhaps for this reason, | was able to bring together diverse stakeholders and draft new media legislation that corresponds to
European standards and will facilitate media development, ensure diversity of opinion, freedom of the media and launch new
projects.

| am honored to serve as a patron for this year's ADAMI Media Prize Award Ceremony, an excellent platform for journalists and
a unique opportunity for all of us to get to know each other better. Congratulations to the team that makes this event possible
year after year.

Andrian Candu
Chairperson of the Parliament of The Republic of Moldova

B MonpoBe Xu1BYT Noan pasHbIX HaUMOHanNbHOCTEN U pasHbIX B3rMsA40B. B aToM MHOroo6pasumn Mbl e4uHbl 1 YYUMCSt €ro
LueHnTb. A poamncs B Pecnyonuke Mongosa, yunncs B PymbiHumn, ABcTpun, Benukobputanum n KOAP 1 nogpyxuncs ¢ nogbsMu
CO BCEX CTpaH. A MOHUMat0 HAaCKOSbKO LIEHEH OMbIT Pa3fMYHbIX KYbTYp Y MO3TOMY B pamkax Moew aesTernbHocTu B MNapna-
MEHTEe 5 NMPOABUrato MONUTUKY MHKITFO3MBHOCTM U TONEPAHTHOCTU. BO3MOXHO MO 3TOM NpUYMHEe MHe yganocb cobpatb Ha
eavHoW nnatgopme B1AHbIX 3KCNepPTOB, NpodeccnoHanos 1 opraHuaauun CMU.

Liepemonuns ADAMI Megua Mpu3 3a kyneTypHoe pasHoobpasue B BoctouHon EBpone B 3ToM rogy - nog NaTpoHaXXoMm
Mpencenatens MNapnameHta Pecny6nukn Mongosa. [na meHs 6onbluas 4eCcTb NOAAEPXUBATL JaHHOE MeponpusaThe, KoTopoe
ABMSAETCS OTNIMYHON NNaTOPMON Ans KypHANMCTOB U MOBOAOM HaM BCEM MyuLLEe MO3HAKOMUTLCS.

Mowu nosgpasneHun KomaHae, KoTopasi rog 3a rogoM NpoBOAUT 9TO MEPONPUATHE.

AHppuan Kangy
lMpedcedamernsb MNapnamenma Pecrnybnuku Mondosa

Moldova este o tara in care locuiesc oameni de diferite etnii si cu viziuni diferite. Suntem uniti de aceasta diversitate si invatam
sa o punem in valoare. Eu sunt nascut in Republica Moldova, am facut studiile in Romania, Austria, Marea Britanie, Africa de
Sud si mi-am facut prieteni peste tot in lume. lata de ce stiu cat de valoroasa este experienta unor diferite culturi. lata de ce,
probabil, am reusit sa adun experti, profesionisti si organizatii media notorii pe o singura platforma. Acest grup a inceput sa
elaboreze o noua legislatie media, la standarde europene si pe masura asteptarilor jurnalistilor si a publicului. Sunt sigur ca noul
cadru legislativ va permite dezvoltarea mass-mediei, va asigura diversitatea opiniilor, libertatea presei si lansarea cu succes a
mai multor proiecte media noi.

Ma simt onorat sa patronez anul acesta Ceremonia ADAMI Media Prize pentru diversitate culturala in Europa de Est. Acest
eveniment este o buna platforma pentru jurnalisti si un pretext extraordinar de a ne cunoaste mai bine.
Felicitarile mele pentru echipa care face posibil aceste eveniment an dupa an.

Andrian Candu
Presedintele Parlamentului Republicii Moldova
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In 1997, the Organization for Security and Co-operation in Europe created the position | now hold, OSCE Representative on
Freedom of the Media, to help countries that are members of the organization to implement their media freedom commitments.
My Office in Vienna remains the world’s only intergovernmental media watchdog. | assist and sometimes call on the 57 OSCE
participating states - including the six countries participating in the ADAMI Media Prize - to provide an environment in which free
expression and free media can flourish.

| am particularly honored to be a patron of the 2018 awards gala of the ADAMI Media Prize for Cultural Diversity in Eastern
Europe. This prize puts focus on the importance of free media in the region and its role in informing people on issues of public
interest.

My sincere congratulations go out to the recipients of the awards and all of those involved in making this event possible.

Harlem Désir
OSCE Representative on Freedom of the Media

MpepctaButens OBCE no Bonpocam cBo60Abl CPEACTB MAacCOBOW MHOPMaLMK

B 1997 rogy B OpraHusaumm no 6e3onacHocTv 1 coTpyaHmnyecTBy B EBpone Gbina BBegeHa AomkHocTh npeactasutens OBCE
no Bonpocam cBoboAbl CPEACTB MAacCOBOW MHpopMaL MK, YTo6bl MOMOYb CTPaHaM-y4YacTHULAM B BbIMOMTHEHNM UX 0053aTeNbCTB
no obecneyveHnto ceoboabl CMU. Mow odpurc B BeHe ocTaeTcs eQUHCTBEHHBIM B MUPE MEXNPaBUTENLCTBEHHBIM OPraHoM Mo
koHTponto Hag CMW. Mos paboTa 3aknioyaeTcs B TOM, YTo6bl nomMoraTh, a MHOrAa U YMOnsATb 57 NpaBUTENLCTB CTPaH-y4aCTHUL
OBCE, Bkntoyas 6 ctpaH-yyactHuy, koHkypca ADAMI Megua MNpus, BbINONHATL CBOM obeLlaHus No co3aaHuio Takon cpedbl, B
KoTopoW Obl NpoLBeTanu ceoboga cnoea u ceobofa cpencTs MaccoBOW MHpopMaLMi.

A cuutato 6onbluon YecTbio 6bITh NaTpoHom LiepeMmoHnmn BpydeHns ADAMI Meauma Mpusa 3a KynsTypHoe pasHoobpasue B
BocTouHor EBpone 3a 2018 roag. OT1a npemus AenaeT akUeHT Ha BaxkHoCTu cBoboabl CMU B JaHHOM pervoHe v ee ponu B
MHOPMUMPOBAHNM HAceneH1s No Bonpocam, NpeacTaBnsiow MM 06LLEeCTBEHHbIN MHTEPEC.

Mow nckpeHHne no3gpasneHns nobegutensam n BceM Tem, bnarogapsa KoMy 370 cOObITUE COCTOANOCH!

Apnewm [Oesunp
lMpedcmasumerns OBCE o sonpocam ceobodbi cpedcme maccoeoli uHghopmayuu

In 1997, Organizatia pentru Securitate si Cooperare in Europa a creat pozitia pe care o detin acum, Reprezentantul OSCE
pentru Libertatea Presei, pentru a ajuta tarile membre ale organizatiei sa implementeze angajamentele privind libertatea presei.
Biroul meu din Viena raméane singurul observator interguvernamental din lume. Asistam si uneori apelam la cele 57 de state
participante la OSCE - inclusiv cele sase tari care participa la Premiul Media ADAMI - sa ofere un mediu, in care libertatea de
exprimare si libertatea presei sa se poata dezvolta.

Sunt deosebit de onorat sa fiu patronul Premiului Media ADAMI - Diversitatea culturala in Europa de Est.

Acest premiu accentueaza importanta libertatii presei in regiune si importanta pe care o joaca in informarea oamenilor despre
problemele de interes public.
Adresez sincere felicitari destinatarilor premiilor si tuturor celor implicati in realizarea acestui eveniment.

Harlem Désir
Reprezentantul OSCE pentru Libertatea Presei
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The Euronest Parliamentary Assembly gathers members from the European Parliament and the parliaments of Armenia,
Azerbaijan, Georgia, Moldova, and Ukraine. Our aim is to contribute to strengthening, developing and making visible the
Eastern Partnership, a task, which we share with the ADAMI Media Prize for Cultural Diversity in Eastern Europe.

| strongly support the mission of the ADAMI Media Prize in bringing together journalists, representatives of civil society and
governments, as well as academics, to promote cultural diversity in media and film. | want to express my sincere congratulations
to all who took part in this year’'s competition and who have shown with their works how important it is to keep topics of basic
human rights and diversity in the media on the agenda.

Rebecca Harms
Member of the European Parliament and Co-President of the Euronest Parliamentary Assembly

B MapnameHTckyto accambneto EBpoHecT BXoasiT npeactaButeny EBponeinckoro napnameHTa u naprnameHToB ApMeHuu,
AsepbavigxaHa, pyammn, MongoBel 1 YkpaunHel. Halla Lenb - cooencTBoBaTb YKPENNEHWIO, PA3BUTUIO U NOBLILLEHWIO
3Ha4YMMocTV «BocToyHoro napTHepcTBay»; Mbl CTaBUM nepen cobon Ty xe 3agady, yto u ADAMI Meaua MNpus 3a KynsTypHOe
pa3Hoobpasune B BoctouHol EBpone.

A pewmTensHo nogaepxmeato muccnto koHkypca ADAMI Meauma Mpus B 06beanHEHUN XXypHanmMCcToOB, NpeacTaBuTenen
rpaxgaHckoro obLlecTsa 1 NPaBUTENBLCTB, @ TaKkKe YYeHbIX, ANS COAENCTBUS KynbTypHOMY pa3Hoobpasunto B cpeacTeax
MaccOBOW MH(POPMALIMN 1 KMHO. £ XO4Y BbIPa3nTb CBOM UCKPEHHWE NO34paBneHns BCEM, KTO NPUHUMar y4acTue B KOHKypce B
3TOM rofly 1 nokasan B CBOMX paboTax, HaCKOMbKO BaXXHO AiepXaTb TEMbl OCHOBHbIX MpaB YerioBeka v KyrnsTypPHOro
MHOroobpasunsi Ha NOBECTKE OHSA B CPEACTBAX MacCoOBOM MHGOpMaLUK.

Pebekka Xapmc
UneH Esponelicko2o napnameHma u cornpedcedamerib [NapnameHmckoli accambrieu EepoHecm

Schita de declaratie Euronest pentru brosura GALA ADAMI (Rebecca Harms)

Adunarea Parlamentara Euronest reuneste membri ai Parlamentului European si ai parlamentelor Armeniei, Azerbaidjanului,
Georgiei, Moldovei si Ucrainei. Scopul nostru este de a contribui la consolidarea, dezvoltarea si punerea in valoare a
Parteneriatului estic, o sarcina pe care o impartim cu Premiul Media ADAMI pentru Diversitatea Culturala din Europa de Est.

Sprijin cu tarie misiunea Premiului Media ADAMI pentru a reuni jurnalisti, reprezentanti ai societatii civile si guverne, precum si
a cadrelor universitare, pentru a promova diversitatea culturala in mass-media si film. Doresc sa exprim sincere felicitari tuturor
celor care au participat la concursul din acest an si care au aratat prin operele lor, cat de importanta este pastrarea pe ordinea

de zi a subiectelor privind drepturile fundamentale ale omului si diversitatea in mass-media.

Rebecca Harms
Membréa al Parlamentului European si copresedinta a Adundrii Parlamentare Euronest
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The media’s role in creating and safeguarding a tolerant atmosphere in society is extremely important. As a national media
service provider, "Teleradio-Moldova" strives to educate and increase levels of tolerance in our country. Thanks to our
partnership with the ADAMI Media Prize, our journalists have the opportunity to present their work internationally and establish
productive relationships with their peers. ADAMI has created an important networking and exchange platform for media
professionals throughout Europe.

We look forward to continued collaboration to eliminate the sources of conflict and promote tolerance. | assure you with
confidence that TRM will continue to contribute to the flourishing of cultural integration and diversity in the future!

Olga Bordeianu
President of the Company "Teleradio-Moldova”

Ponb cpencte maccoBoi MHpopMaLumn B co3gaHnm U nogaepXKaHum atmocdepbl TonepaHTHOCTM B obLecTBe o4eHb BaxkHa. Kak
HaUMOHanbHbIV NOCTaBLUMK Meaua-ycnyr, « Tenepaguo-Mongosay CTpeMUTCS CO4eNCTBOBaTbL NPOCBELLEHNIO HAaceneHns n
MOBbILLEHWIO YPOBHS TONEPaHTHOCTY B Hallen cTpaHe. bnarogapsa Hawemy napTHepcTBy ¢ koHkypcom ADAMI Megua Mpus, y
HaLLMX >)KypHanuCcTOB eCTb BO3MOXHOCTb MoKa3aTb CBOK paboTy Ha MexayHapOAHOM YPOBHE U HanaguTb NPOAYKTUBHbIE
OTHOLeHMs co cBomMu Konneramu. ADAMI cosgana BaxHyt nnatcgopmMy ans o6beanHeHus nogert u obMeHa onbiTOM Cpeam
npodyeccroHarnoB B CPeAcTBax MaccoBor MHpopmauun no scen Esporne.

Mbl ¢ HeTepneHuem oxvaaem garnbHenLero CoTpyaqHNYecTBa B Aerne ycTpaHeHUs UICTOMHUKOB KOH(IMKTOB U pacnpoCTpaHeHus
TepnMMOoCTu cpean noaen. A yBepeHHo 3asBnsio, 4YTo « Tenepaavo-Mongosa» 6yaeT u BNnpeab BHOCUTbL CBOW BKNaj B
KyNbTYPHYIO MHTErpauuo u pasHoobpasue!

Onbra BopaesHy
lMpe3udeHm komnaHuu « Tenepaduo-Mondoea»

Rolul mass-mediei in crearea si pastrarea unei atmosfere tolerante in societate este extrem de important. Tn calitate de furnizor
national de servicii media, "Teleradio-Moldova" incearca sa educe si sa creasca nivelul tolerantei in tara. Datorita parteneriatului
nostru cu Premiul Media ADAMI, jurnalistii nostri au ocazia sa-si prezinte munca pe plan international si sa stabileasca relatii
productive cu colegii lor. ADAMI a creat o platforma importanta de networking si schimb de informatii pentru profesionistii media
din intreaga Europa.

Asteptam cu mare nerabdare sa colaboram si in continuare, pentru a elimina sursele de conflict si sa promovam toleranta. Va
asigur cu incredere, ca TRM va continua sa contribuie la dezvoltarea integrarii si diversitatii culturale in viitor!

Olga Bordeianu
Presedinta Companiei "Teleradio-Moldova”
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The Federal Foreign Office has supported the ADAMI Media Prize since it was initiated in 2015.

The development of a free and democratic media environment is essential for peaceful coexistence. In these increasingly
fragmented times, populist rhetoric and hate speech have filtered into the mainstream, polarizing public debate. By creating an
international network of Eastern Partnership countries and EU media professionals, ADAMI sends a clear message that we
must stand up for diversity in film, television and online media. ADAMI has become an important tool for knowledge exchange
on today’s most challenging social issues.

| would like to warmly congratulate this year’s nominees and winners — and to thank the ADAMI team for this important
initiative, making tonight's award ceremony possible.

Angela Ganninger
Ambassador of the Federal Republic of Germany to the Republic of Moldova

MwuHucTepcTBO MHOCTPaHHbIX Aen Mepmanumn nogaepxusaet koHKypc ADAMI Meauma Mpu3 ¢ MomeHTa ero oTkpbITvsa B 2015
roay.

PasBuTre cBOOOOHONM 1 eMOKpaTU4eCcKon cpefbl B CpeacTBax MacCoBOn MHGOPMaLMM UMEET UCKITHUUTENBHO BaXkHOE
3HayYeHve 4ns MUPHOro cocyLlecTBOBaHUA nofen. B nepuoa pocta pasobLUeHHOCT MexXay NoAbMU NONyNMcTCKast putopuka u
pa3xuraHve HeHaBUCTU CTanu MENHCTPMMOM, HabngaeTcs nonsipusaums obLecTBeHHbIX MHeHun. Co3aaBasi B paMkax
KOHKYpCa MexXayHapOAHY CeTb NpodeccMoHanoB B 06nacTu cpeacts MaccoBor Hopmauumn n3 ctpad BoctouHoro
naptHepcTBa u nx konner B EC, ADAMI gaet 4eTko NoHATb, YTO Mbl [OIMKHbI OTCTaMBaTh KyNnsTypHOE pa3Hoobpasune B KUHO, Ha
TeneBuaeHUn 1 B anekTpoHHbIXx CMU. KoHkypc ADAMI cTtan BaXkHbIM MHCTPYMEHTOM Arsi oOMeHa onbIToM No Hanbonee
CNOXHbIM coLMarnbHbIM BONPOCaM HaLLEero BpeMeHN.

A xotena Obl cepaeyHO No3apaBUTb HOMUHAHTOB M NobeauTenen aToro roga, a Takke nobnarogapute komanay ADAMI 3a aty
BaXXKHY0 MHULIMATUBY, KOTOpasi cAenana BO3MOXHbIM NPOBEAEHNE CEroaHsI 3TOWN LLEPEMOHUM HarpaXXaeHus.

AHrena NaHHuHrep
lNocon ®edepamusHoli Pecrybnuku lepmaHuu e Pecriybniuke Mondosa

Biroul Federal de Externe a sustinut Premiul Media ADAMI pentru Diversitate Culturala din Europa de Est chiar de la initierea
acestuia in 2015.

Dezvoltarea unui mediu media liber si democratic, este esentiala pentru coexistenta pasnica. Acest lucru se aplica statelor
membre ale Uniunii Europene, precum si tarilor din Parteneriatul estic. Traim in timpuri din ce in ce mai fragmentate.
Discursurile populiste si cele care instiga la ura s-au infiltrat Tn mainstream. Premiul Media ADAMI transmite un mesaj clar, ca
trebuie s& luptam pentru diversitate in film, televiziune si mass-media online. ADAMI a devenit un instrument excelent pentru
schimbul de cunostinte cu privire la problemele provocatoare ale timpului nostru.

Prin urmare, as dori sa felicit calduros candidatii si castigatorii din acest an, si sa le multumesc tuturor, intregii echipe ADAMI,
pentru ca au facut parte din aceasta initiativa importanta si au facut posibild ceremonia.

Angela Ganninger
Ambasadoarea Republicii Federale Germania in Republica Moldova
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As part of our identity, the ProCredit group of banks and ProCredit Holding strive to operate in a socially responsible manner by
offering transparent banking services and by investing in financial education. The underlying principles of the ADAMI Media
Prize are in line with our own ethical standards and therefore, we are proud to support this year’s competition and award
ceremony in Chisinau.

We focus on serving small and medium enterprises, as, in our view, SMEs form the backbone of an economy. They provide jobs
and stability, thereby creating an emerging middle class, which in turn is also a prerequisite for democratic development.

As a banking group committed to the European ideal and its humanistic values, ProCredit considers freedom of expression and
freedom of press fundamental principles. We believe that the ADAMI Media Prize constitutes an inspiring initiative for the media
sector in all participating countries and we hope that contestants and nominees benefit from their participation on all levels both
personally and professionally.

Borislav Kostadinov
Member of the Management Board of ProCredit Holding

Mbl, MNMpoKpeanT XongwHr v rpynna 6aHkoB MNpoKpeauT, Bcerga ctapaemcs eMOHCTPUPOBaTh CoLMarnbHYy0 OTBETCTBEHHOCTb
KaK YacTb Hallen WAeHTUYHOCTW, Npeanaras npo3payHble 6aHKOBCKME YCNyrv U BKNaabiBas CPeacTsa B (hvHaHCOBOE
obpasoBaHue. OcHoBononaratowme npuHuunbl koHkypca ADAMI Megwma Npu3 coOTBETCTBYIOT HALLMM COOCTBEHHBIM 3TUYECKAM
cTaHgapTam, 1 No3ToMy Mbl pafbl OKasaTb NOAAEPXKKY KOHKYPCY M LepeMOHUN HarpaxaeHus B KuimHese B 3TOM roay.

Mbi cocpenoToYeHbl Ha O6CJ'Iy)KI/IBaHI/II/I ManbIX U cpegHnx I'IpG/J,I'IpI/IHTVIVI, NOTOMY YTO, Ha Hawl B3rMA4, MUMEHHO Manble 1
cpeanHue npeanpuaTmna CoCtaBnAT OCHOBY 3KOHOMMUKN. OHu obecneymBatoT pa6oq|/1e MecTa 1 CTabunbHOCTb, TEM CaMblM
cosgaBasi HoBbIN cpep,Hvu7| Knacc, 410, B CBOKO o4epenb, ABNAETCA I'Ipe}J,I'lOCbIJ'IKOVI ana nemMokpatu4eckoro pasButus.

Bynyun 6aHKOBCKOW rpynmnoW, NpMBEPXKEHHOW €BPONENCKUM 1aeanam u ryMaHucTu4ecknum LeHHoctsm Esponbl, MpoKpeaout
cynTaeT cBoboay BbIpaXKeHMS MHEHUI 1 cBOBOAY Mpecchl OCHOBOMONaraLwumy npyHumnamm. Mbel cyuTaem, Y4To KOHKypC
ADAMI Megua Mpu3 npencraenseT cobon BAOXHOBAIOLLYIO MHULMATUBY AN Megna-CekTopa BO BCEX CTpaHax-yvacTHuUax, u
Mbl HA1EEMCSI, YTO KOHKYPCAHTbl U HOMUHAHTbI BEIMFPAKT OT Y4acThs B KOHKYPCE Ha BCEX YPOBHAX KaK JIMYHO, Tak U C
npodeccrMoHanbHOM TOYKN 3PEHUSI.

Bopucnae KoctaguHos
yneH lNpaeneHus NMpoKpedum XonduHaa

Aceasta fiind o parte a identitatii noastre, grupul bancar ProCredit si ProCredit Holding, ne straduim constant sa operam intr-un
mod social responsabil, oferind servicii bancare transparente si investind in educatia financiara. Principiile care stau la baza
concursului ADAMI Media Prize corespund cu propriile noastre standarde etice si de aceea suntem méndri sa sustinem
concursul si ceremonia de premiere care se desfdsoara in acest an la Chisinau.

Prioritatea noastra e deservirea intreprinderilor mici si mijlocii caci, in opinia noastra, anume intreprinderile mici si mijlocii
constituie baza economiei. Acestea asigura locuri de munca si stabilitate, creand astfel o noua clasa de mijloc care, la randul
sau, e o premisa pentru dezvoltarea democratica.

Fiind un grup bancar atagat idealurilor europene si valorilor umaniste, ProCredit considera ca libertatea de exprimare si
libertatea presei sunt niste principii fundamentale. In viziunea noastra, concursul ADAMI Media Prize constituie o initiativa care
inspira sectorul media din toate tarile participante si speram ca toti concurentii si nominalizatii vor avea de castigat din
participarea la concurs atét la nivel personal, cat si profesional.

Borislav Kostadinov
membru al Consiliului de administrare al ProCredit Holding



ADAMI 2018 Gala Award Ceremony Hosts
Beayluine Top>xeCTBeHHOU LLePEMOHUMN BPYyYeHUN
Harpag ADAMI 2018 / Moderatorii Galei Premiul
Media ADAMI Award 2018

Lika studied in Thilisi and Moscow before joining Georgia’s Rustavi 2 Television channel to
host the afternoon show “Skhva Shuadge”. She has also worked and lived in New York. Lika
is active in the art world. She has partnered with New York City artist Uta Bekaia to create
the brand Melancholia, a company that produces costumes for use in performances and
installations.

Mpexae Yem HavaTb paboTy Ha rpy3MHCKOM TenekaHane «PyctaBu-2» B AHEBHOM LLOY
"Cxsa wyagre", Jluka yuunacs B Tounvcn u Mockee. Takke oHa paboTana v una B Hbto-
WMopke. Jlvka aktuBHa B Mype uckycctea. OHa paboTana BMEeCTe C HbOMOPKCKUM
XyAoxXHUKoM YTon Bekas Hag cosgaHvem 6penga «MenaHxonusa» Anst KOMnaHuu,
BbIMyCKaloLLen KOCTIOMbI A58 NepdOPMaHCOB 1 MHCTaNNALMN.
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Lika a studiat in Tbilisi si Moscova, inainte de a se alatura canalului de televiziune Rustavi 2 A y
din Georgia, pentru a fi gazda emisiunii "Skhva Shuadge". De asemenea, a lucrat si a locuit Lika Evgenldze
la New York. Lika este activa si in lumea artei. Ea a colaborat cu Uta Bekaia,un artist din NMuka EBreHVI,D,3e

New York, pentru a crea brandul Melancholia, o companie care produce costume utilizate la
instalatii si munca fizica.

Kseniya is from Zhitomir, Ukraine. She is a professional actress who has worked in radio,
television as well as theatre in Ukraine since 2012. Kseniya is active in the Chestniy Theatre
which stages productions on social issues. Since 2015 she has been working in television
and currently hosts a morning programme "Pizniy ranok show" on Ukrainian public
broadcasting. Kseniya speaks native Ukrainian and Russian; she can also speak English
and German.

KceHus pogunack B XXutomupe, YkpavHa. o 06pa3oBaHunio oHa akTpuca KMHO; paboTaeT Ha
TeneBmaeHun u B Teatpe, ¢ 2012 roga - Ha pagno. B «HecTHom Teatpey, roe urpaet
KceHus, ctaBaTca nocTaHOBKM Ha coumnanbHble Tembl. C 2015 roga oHa paboTtaeT Ha
TEeNeBMAEHUN, N Cenvac BEAET YTPEHHIOW nporpaMmmy «[1i3Hii paHOK Woy» Ha kKaHane
HaumnoHanbHom obuecTBeHHON TenepaguokoMnanum YkpavHbl. PogHble a3biku Kcenun —
YKPaMHCKMIA 1 PYCCKUIA; TaKKe OHa FOBOPUT MO-aHMUNCKU 1 NO-HEMELKM.

Kseniya Stuzhuk
Xenia este din Jitomir, Ucraina. Ea este o actritd profesionista, care a lucrat la radio,
KeeHus CTY)KyK televiziune si teatru in Ucraina din 2012. Xenia activeaza la Teatrul Cestnii, care desfasoara
productii pe teme sociale. Din 2015 lucreaza in televiziune si gazduieste in prezent, un
program de dimineata "Pizniy ranok show" |a televiziunea publica ucraineana. Xenia
vorbeste limba ucraineana si rusa dar cunoaste siengleza si germana.

Octav is a reporter, editor, and presenter. Experienced in television, radio and live events, he
has worked for Publika TV, Realitatea, Radio Plai and CTC TV in Moldova. Currently, Octav
is a weather presenter and reporter for Moldova 1 TV. He speaks Romanian, English,
Russian and French.

OkTaB - penopTep, peaakTop v Beaylwmnin. OH nMeeT 6onbLUol onbIT paboThl Ha
TeneBuaeHUN, pagmo 1 Bo BpeMs NpsiMbIX TpaHcnsaumi; paboran Ha kaHanax Publika TV,
Realityea, CTC TV n Ha paguocTtaHuun Radio Plai B MongoBe. B HacTosilee Bpemsi OkTaB
— BedyLUmMIn NporHo3a norofpl U penoptep Ha kaHane Moldova 1 TV. FoBopUT Ha pyMbIHCKOM,
aHITIMINCKOM, PYCCKOM 1 (hpaHLLy3CKOM si3blKax.

Octav este reporter, editor si prezentator. Cu experienta TV, radio si evenimente live, a lucrat
pentru Publika TV, Realitatea, Radio Plai si CTC TV in Moldova. In prezent, Octav este
prezentator si reporter pentru TV Moldova 1. Vorbeste roméana, engleza, rusa si franceza.

Octav Tarlapan
OkTtaB TapnanaH

Special Performances @ Ocob6ble BbICTynsieHUs
Evolutie artistica

Lidia Isac is an award-winning Moldovan singer who has been competing on the international stage
since the age of 13. She has performed at numerous festivals and concerts throughout Europe and the
post-Soviet countries; some of her songs have topped the music charts in her home country as well as
abroad. Lidia proudly represented Moldova at the 2016 Eurovision Song Contest with her hit “Falling
Stars”. In 2017 she participated in the popular television shows “The Voice France” and “The Voice
Romania”. Earlier this year she received the Public Radio and Television Societies Prize at the Golden
Stag International Music Festival in Romania.

IInpnsa Vicak - yaoctoeHHast Harpag Monfasckas nesuvua, kotopas ¢ 13 neT npMHMMaeT yvactue B
MeXayHapoaHbIX KOHKypcax. OHa BbICTynana Ha MHOrOYMCIIEHHbIX (hecTUBansx v KoHLepTax no Bcen
EBpone 1 B NOCTCOBETCKUX CTPaHax; HEKOTOPbIE U3 ee NeceH BO3rMaBnanm My3blkanbHble YapTbl B
Mongoge v 3a pybexom. INnausi ¢ ropgocTtbio npeacrasnsina MongoBy Ha KOHKYpCe NecHu
EBpoBuaeHne-2016, roe ncnonHuna ceou xut “Falling Stars” (Mapatowme 3Be3abl). B 2017 rogy oHa
npuHUMarna y4actve B MonynsipHbIX TENEBU3NOHHbIX Loy «onoc ®paHuumy» n «fonoc PymbiHum».
le ia Isac PaHee B aTom rogy oHa nony4yuna npua O6LecTBEHHOro paavo 1 TenesuaeHus Ha MexayHapogHoM
My3blkanbHOM doecTmBarne «30M0Tol oneHb» B PyMblHUN.
Jinpmua Ucak

Lidia Isac e o apreciata interpreta din Moldova si e prezenta in scena internationala inca de la varsta de
13 ani. A participat la numeroase festivaluri si concerte in intreaga Europa si in tarile postsovietice ;
unele dintre piesele ei au ajuns in topurile muzicale din tara ei de bastina si de peste hotare. Lidia a
reprezentat Moldova la Eurovision Song Contest 2016 cu hitul sau “Falling Stars”. n 2017 a participat la
popularele show-uri de televiziune “The Voice” din Franta si “Vocea Romaniei”. In anul curent i s-a
decernat Premiul Societatilor Publice de Radio si Televiziune in cadrul festivalului international de
muzica Cerbul de aur din Romania.

Born in Chisinau to a well-known family of musicians, Ana Strezeva has been working at the Organ Hall
since 1978, where to date she has performed more than a thousand recitals. Ana is a People's Artist of
the Republic of Moldova (2013) and is head of the Music Theory Department at S. Rahmaninov
Republican Music High School in Chisinau. Ana has performed at concerts all over the world, often
accompanying choral groups, orchestras and instrumental ensembles.

AHHa CTpeseBa pogunack B KnlimHeBe B 13BECTHON ceMbe My3blkaHToB. C 1978 roga oHa paboTaer B
OpraHHOM 3arne, rae Ha CerofHAWHNI AeHb UCNOoNHKUNa 6onee ThiCAYM COMNbHbIX KOHLEPTOB. AHHA -
HapopaHas aptuctka Pecny6nukn Mongosa (2013); Takke oHa 3aBegyeT TEOPETUHECKUM OTAENOM B
My3blkanbHom nuuee M. C. PaxmaHuHosa B KulumHese. AHHa BbiCTynana ¢ KoHLepTaMum Mo Bcemy
MUPY, YaCTO aKKOMMaHVpPyst XOPOBbLIM Fpyrnnam, OPKeCTPaM U MHCTPYMEHTarbHbIM aHCaMbBnsMm.

Nascuta la Chiginau intr-o celebra familie de muzicieni, Ana Strezeva lucreaza la Sala cu Orga din
1978, unde a sustinut pana in prezent peste o mie de recitaluri. Ana e Artista a Poporului din Republica
Moldova (2013) si sefa Catedrei de Teoria Muzicii la Liceul Republican de Muzica "S. Rahmaninov" din
Chisinau. Ana a prezentat concerte in intreaga lume, deseori acompaniind colective corale, orchestre si
ansambluri instrumentale.

Ana Strezeva
AHHa CTtpe3eBa

Located in one of the most beautiful buildings in the city center, the Chisinau Organ Hall is a world class
cultural and artistic institution. The classic structure was built at the end of the 19th - start of the 20th
centuries; after a complete renovation, it opened as Organ Hall in 1978. The hall’'s perfect acoustics
make it an ideal venue for concerts, live broadcasts and music recordings. The organ featured in this
elegant hall was built by the Rieger-Kloss company in Czech Republic.

Each year Organ Hall Chisinau hosts many national and international festivals, music competitions and
exhibitions. It stands as a proud of symbol of Moldova’s diverse cultural heritage.

OpraHHbii 3an KuwmnHesa, pacnonoXeHHbI B OAHOM 13 CaMblX KPAaCUBbIX 30aHUI B LIEHTPe ropoaa, -
KynbTYpPHO-XyAOXECTBEHHOE yUpexXaeHne MMPOBOro knacca. OTo 3haHue B Knaccuyeckom ctuse 6bino
nocTpoeHo B KoHue 19 - Hayane 20 Beka; nocne nosiHow ero pekoHCTpykumn B 1978 rogy oHo 6bino
OTKpbITO Kak OpraHHbIvi 3an. besynpeyHas akycTuka 3ana Aenaet ero ngeanbHbIM MECToM Ans
NPOBEAEHNS KOHLIEPTOB, NPSIMbIX TPAHCMALMIA 1 3anvicy My3biKanbHbIX nponsseaeHnin. OpraH,
pacnonoXeHHbI B 3TOM NpekpacHoM 3ane, 6bln NocTpoeH Yeluckon komnaHuen Rieger-Kloss.

Organ Hall Chisinau

OpraHHb||7| 3an KuwmnHeBa Kaxgbin rog B Opl'aHHOM 3ane nposoAATCA MHOro4UcrieHHble HauuoHalbHbIe U MeXAyHapoaHble

oy . o hecTrBanu, My3ablkarnbHble KOHKYPChl M BbICTaBKW. OTO NPEKpacHbIii CUMBOI pa3Hoo6pasHoro
Sala cu Orga din Ch|$|nau KynbTypHoro Hacneaus Mongossi.

Amplasata in una dintre cele mai frumoase cladiri din centrul orasului, Sala cu Orga din Chisinau e o
institutie cultural-artistica de prim rang. Edificiul clasic a fost construit la sfarsitul secolului XIX-inceputul
secolului XX. Dupa o renovare completa, in 1978 s-a redeschis ca Sala cu Orga. Acustica perfecta de
aici o face ideala pentru concerte, transmisiuni in direct si inregistrari muzicale. Orga din aceasta
eleganta sala e construita la firma Rieger-Kloss din Republica Ceha.

In fiecare an Sala cu Orga g&zduieste numeroase evenimente nationale si internationale, festivaluri,

concursuri muzicale si expozitii. Ea constituie o mandrie si un simbol al diversitatii patrimoniului cultural
al tarii.
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ADAMI Media Prize TV Jury

Back Row, left to right: Bruno Beeckman (EBU), Dieter Boden (Former Diplomat UN/OSCE), Stefan Tolz (ADAMI), Ina Ruck
(WDR/ARD), Leonid Melnic (TRM), Aleksander Kovalenko (ONT)

Front Row: Christine Melkonyan (Armenia TV),Claire Stephan (ARTE), Nino Nakashidze (Rustavi 2), Katrin Eigendorf (ZDF),
Irina Kiporenko (NTU)

3apHun pap, cnesa HanpaBo: bpyHo bekvan (EBU), Autep Boaen (BeiBwnin gunnomat, UN/OSCE), Wtedan Tonu (ADAMI),
WHHa Pyk (WDR / ARD), leonng MenbHuk (TRM), AnekcaHap KosaneHko (OHT)

MepenHun pan: KpuctnHe MenkoHsiH (ApmeHus TB), Knep CtedaH (ARTE), HuHo Hakawwuase (Pycrtasu 2), KatpuH
Aiirenpopd (ZDF), WpwuHa KnnopeHko (HTY)

Randul doi, de la stanga la dreapta: Bruno Beeckman (EBU), Dieter Boden (Fost diplomat, UN/OSCE), Stefan Tolz (ADAMI),
Ina Ruck (WDR/ARD), Leonid Melnic (TRM), Aleksander Kovalenko (ONT)

Randul intai: Christine Melkonyan (Armenia TV), Claire Stephan (ARTE), Nino Nakashidze (Rustavi 2), Katrin Eigendorf (ZDF),
Irina Kiporenko (NTU)
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ADAMI Media Prize For Information (Non-Fiction)

ADAMI Medua lNpu3 e O6nacmu UHghopmayuoHHbIx lpocpamm u [JokymeHmMasnbHbIX
dunbmoe (Heuzposbie ®opmamei) / Premiul Media Adami pentru Documentar (Non-fictiune)

Documentaries and other non-fiction formats longer than 10 minutes in duration and broadcasted on television.

[oKkyMeHTanbHble U Apyrve HeurpoBble (hUnbMbl NPOAOCIKUTENLHOCTLIO 60nee 10 MUHYT, KOTOpble TPAHCNUPOBaNUCh
no TeneBUAEHUIO.

Aceasta categorie este pentru documentare si alte formate non-fictiune, cu o durata mai mare de 10 minute si care au
fost difuzate la televizor.

Nominees / HomuHaHTthl / Candidati

Family Ties / CemenHsble Y3bl / Legamant

"You belong to the place where you feel really loved: A Moldovan village becomes the centre
of the world, in the middle between Cape Verde and Kamchatka, between earth and sky."

"Bawe mecmo mam, ede eac delicmeumesibHO obsm: Mondasckas depesHsi cmaHo8umcsi
ueHmpom mupa, mexoy Kabo-Bepde u Kamyamkou, mex0dy Hebom u 3emsied.

"Apatrtii acelui loc, unde te simti cu adevarat iubit: Un sat din Moldova devine centrul lumii,
un punct intre Capul Verde si Kamceatka, intre pamant si cer."

Claire Stephan, ARTE / Knap CmaghaH, ARTE / Claire Stephan, ARTE

Soroca's Bolshoi Theatre / Bonbwon Teatp Copoku / Teatrul Mare din Soroca

"Devoid of the trappings of modern stereotypes about Roma people, this beautiful film
shows an ordinary family with big dreams and hope for a better future.”

"B amom ripekpacHoM ¢hurnbMe, aemopbl KOMOoPOo2o u3bexarnu co8peMeHHbIX CIMepeomunos
0 UbleaHax, rokasaHa 0bbI4YHasi ceMbsi, y KomopouU ecmb borbwue medmsl u Hadexoa Ha
nyqwee 6ydyuiee.”

‘Lipsit de stereotipurile moderne despre romi, acest film frumos ne arata o familie obisnuita,
care are vise mari si spera la viitor mai bun.*”

Nino Nakashidze, Rustavi 2 / HuHo Hakawud3e, Pycmaeu 2 / Nino Nakashidze,
Rustavi 2



Family Ties @ CemenHble ¥Y3bl = Legamant

Autor: Lucia Taut
Producator: Mircea Surdu
Radiodifuzor: TV Moldova 1
Tara: Moldova

Author: Lucia Taut
Producer: Mircea Surdu
Broadcaster: TV Moldova 1
Country: Moldova

AgTop: Jlyuua TayT
Mpopatocep: Mupya Cypay
Bewartens: TB Mongosa 1
CrtpaHa: Mongosa

The film tells the story of Eduardo Racu. His mother is Moldovan; his father is from Cape Verde. Eduardo's father studied in
Moldova during the Soviet period but left after graduation, never meeting his son. His mother left Moldova to work in Kamchatka
(Russia), and so he was raised by his grandmother. Eduardo decides to establish family ties with relatives in Cape Verde,
leading him on a sentimental journey as he searches for his roots. The film portrays a story of families forced to separate due to
political and social circumstances during the Soviet era.

dunbm pacckasbiBaeT 06 Onyapao Pace. Ero maTe — MmongaBaHka, a otey n3 Kabo-Bepae. Otel Oayapao B COBETCKOE BpeMS
yuuncsa B MongoBe, HO yexarn nocrne OKOHYaHusi y4eOHOro 3aBefeHnst U HUKOraa He BUAENCcs ¢ cbiHoM. Ero matb yexana us
MonpoBbl paboTtate Ha KamuaTtky (Poccus), noaTomy BocnuTaHnem pebeHka 3aHvmanack 6abyluka. 3ayapao pewaer HanaguTb
ceMeliHble CBSA3M CO CBOMMMW poacTBeHHukamu B Kabo-Bepae, 1 B noncke CBOMX KOpHEW OTNPaBnsieTcsl B CEHTUMEHTanbHoe
nyTewecTtsmeM. B unbme nokazaHa UCTopusi cember, KOTOpbIX pa3aenunu NonuTUYeckne n counanbHble 06CToATeNbCTBa
COBETCKOrO BPEMEHM.

Este un film despre Eduardo Racu. Mama lui este moldoveanca; tatal lui este din Capul Verde. Tatal lui Eduardo si-a facut
studiile In Moldova in perioada sovietica, dar a plecat dupa absolvire, fara sa-si vada vreodata fiul. Mama lui Eduardo a plecat
din Moldova pentru a lucra in Kamceatka (Rusia), iar el a fost crescut de bunica sa. Eduardo decide sa stabileasca legatura cu
familia, cu rudele din Capul Verde, si ajunge sa faca o calatorie emotionanta in cautarea radacinilor sale. Filmul prezinta
povestea parintilor sai, care au fost nevoiti sa se separe din cauza circumstantelor politice si sociale din perioada sovietica.

Lucia Taut is a journalist, director and producer. She currently works at Moldovan National
Television as author/producer of Nature in Focus, a weekly documentary programme that
looks at Moldova's ecological challenges. In 2015 she co-produced the ADAMI Media Prize-
nominated feature documentary Home in Marienfield. Family Ties is her debut as a director.

Jlyyusi Taym - XXypHanucmeka, pexuccep u npodocep. B Hacmosiujee epemsi oHa
pabomaem Ha HayuoHanbHom menegudeHuu Mondosbl 8 kayecmee asmopa/npodrocepa
nepedayu «[pupoda & ¢pokyce» (Natura in Obiectiv) - exxeHedernbHOU OOKyMeHmarnbHoU
npoepammbl, MOC8sWEHHOU sKonoaudyeckum npobnemam Mondosesl. B 2015 20dy oHa
HoMuHuposanack Ha ADAMI Medua lNpus e kasecmese conpodrocepa unbma «Ljoma, 6
Mapuergensde». «CemeliHble y3bi» - ee 0ebrom 8 kadecmee pexuccepa.

Lucia Taut e jurnalista, regizoare si producatoare. Actualmente lucreaza la Televiziunea
nationala din Moldova in calitate de autor/producator al programului documentar saptamanal
Natura in Obiectiv, consacrat provocarilor ecologice cu care se confrunta Moldova. In 2015
a coprodus documentarul de lungmetraj Acasa in Marienfield, nominalizat la ADAMI Media
Prize. Legdméant reprezinta debutul ei ca regizoare.

Soroca's Bolshoi Theatre
Copoku

bonbwown TeaTp
Teatrul Mare din Soroca

Author: Eugeniu Popovici
Producer: Mircea Surdu
Broadcaster: TV Moldova 1
Country: Moldova

ABTop: SymkeHuny Monosnyn
Mpoatocep: Mupua Cypay
Bewartenb: TB Mongosa 1
CrtpaHa: Mongosa

Autor: Eugeniu Popovici
Producator: Mircea Surdu
Radiodifuzor: TV Moldova 1
Tara: Moldova

Soroca is a small town in the north of the Republic of Moldova. It is home to the country’s oldest medieval fortress and
nowadays, a Roma community. The Roma have built huge houses, some of which replicate famous buildings such as Moscow’s
Bolshoi Theatre. The film’s hero is nine-year-old Nicolae and his younger brother. The boys describe their lives and dreams with
humor from a child’s perspective, while leading us through the eccentric and theatrical world of Soroca’s Roma community.

Copoka - HebornbLLOoNM ropodok Ha ceBepe Pecnybnvku Mongosa. 3aeck pacrnonoxeHa ctapenilas cpegHeBeKkoBas KpenocTb B
CTpaHe, a B Halle BpeMs 30ecb obuTaeT LbiraHckas obLmHa. LibiraHe BbICTpOUNM OrpOMHbIE JOMa, Y HEKOTOPbIE U3 HUX - KOMUK
N3BECTHbIX COOPYXEHWI, Takmx kak bonbLion Teatp B Mockse. epov counbma - AeBATUNETHUI Hrkonae v ero mnaawumi 6par.
Marnb4uKM OMMCbIBAOT CBO XMN3Hb U MEYTHI C FOMOPOM U AETCKOM HEMOCPEeACTBEHHOCTBIO, @ TakKe MPOBOAAT HaC Yepes
MOJHBIN AKCLEHTPM3Ma 1 TeaTpanbHOCT MUP LibIFAHCKOW 06LLMHBEI COpoKu.

Soroca este un orasel din nordul Republicii Moldova. E locul unde e situata cea mai veche cetate medievala a tarii, dar si
leaganul unei comunitati de romi. Romii isi construiesc aici case imense, unele dintre ele fiind chiar replici ale unor cladiri
celebre, cum ar fi Teatrul Bolsoi din Moscova. Eroul filmului este Nicolae, care are noua ani, si fratele sdu mai mic. Baietii isi
descriu viata si visele cu umor, asa cum le vad cu ochii lor de copil, Th timp ce ne calduzesc prin lumea excentrica si teatralé a
comunitatii de romi din Soroca.

Eugeniu Popovici is currently an editor at the documentary film studio Telefilm Chisinau.
From 2011-2017 he worked at Moldovan National Television. Eugeniu made his first
documentary film Loneliness Kingdom in 2011, followed by the ADAMI Media Prize-
nominated Home in Marienfeld in 2014. Soroca’s Bolshoi Theatre, 2018, is Eugeniu’s
second ADAMI nomination.

B Hacmosiuwee spems ydxeHuy lMonosuyu pabomaem pedakmopom O0KyMeHmasnbHoU
kuHocmyduu Telefilm Chisinau. C 2011 no 2017 200 paboman Ha HayuoHanbHOM
menesudeHuu Mondosbi. Ceol nepsbiti QoKyMeHmarbHbIlU ¢unnsm - «Koporeacmeo
oouHo4Yecmeay» - QydxeHuy ebinycmur 8 2011 200y, a 8 2014 200y 6bi1 HOMUHUPOBaH Ha
ADAMI Medua [pu3 3a ¢punbm «Joma, 8 MapueHgpenboe». «bonbwol meamp Copoku»,
sbiwedwuli 8 2018 200y - emopasi HoMuHayusi QyOxeHuy Ha KOHKypc ADAMI.

Eugeniu Popovici e actualmente editor la studioul de film documentar Telefilm-Chisinau.
Intre anii 2011 si 2017 a lucrat la Televiziunea Nationala din Moldova. Eugeniu a debutat in
2011 cu documentarul Impérétia Singurététii, urmand apoi filmul nominalizat la ADAMI
Medlia Prize Acasa in Marienfeld, in 2014. Teatrul Mare din Soroca, 2018, e a doua
nominalizare ADAMI a lui Eugeniu.
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ADAMI Media Prize for News and Short

Non-Fiction /apami mesua Mpu3 3a Hoeocmu u KopomkomempaxHbie PunbLMbI
Premiul Media ADAMI pentru Stiri si Scurtmetraje non-fictiune

News and non-fiction videos under 10 minutes in duration and broadcasted on television.

HoBocTu u HeurpoBbie hUnbMbI NPOAOIMKUTENBHOCTLIO He 6onee 10 MUHYT, KOTOPbIe TPaHCNMPOBaNuchb No
TeneBUAEHUIo.

Aceasta categorie este creata special pentru Stiri si Scurtmetraje non-fictiune, care au o durata mai mica de 10minutg
si care au fost difuzate la televizor.

Nominees / HomuHaHTbl / Candidati

Stolen Happiness / YkpapeHe WWacta / Fericire Furata

"This film displays excellent journalism and camerawork with a well-developed storyline and
interesting characters.”

"Omnu4Has XypHanucmckas u oriepamopckasi paboma ¢ xopowo pa3eumou CroxxemHou
JIUHUEU U UHMepeCHbIMU rnepcoHaxamu.”

"Jurnalism de calitate si cadre frumoase, o poveste bine dezvoltata si personaje
interesante.”

Aleksander Kovalenko, ONT / AnekcaHOp KoeaneHko, ONT / Aleksander Kovalenko, ONT

The Tower / BawHsa / Turnul

“This is a beautifully captured and edited movie. It magnificently portrays how people long
for a home that is gone; when surrounded by family, however the homesickness becomes
bearable."

“B amom Kpacugo CHSMOM U CMOHMUPOBaHHOM GhusibMe 8E/TUKOMENHO rnoKa3aHa mocka no
domy, Komopoz2o bornbwe Hem: 0OHaKo ceMbs moMo2aem coeriamb MOCKY Mo POOUHe
mepnumou.”

“Un film filmat si editat frumos, care portretizeaza magnific dorul de casa disparuta: care a
apartinut unei familii, care incearca sa faca suportabil dorul de casa.”

Bruno Beeckman, EBU / bpyHo bekmaH, EBU / Bruno Beeckman, EBU

Two Religions in One House / [iBe Penurum MNMoa OaHoun Kpbiwewn / Doua Religii intr-o casa

"A superb document for religious tolerance in a part of our world which has so often been
torn by religious wars.”

"lMpesocx00HbIl puMep penu2uo3HoU morepaHmMHOCMU 8 MOM y20/1Ke Haule2o Mupa,
KomopabIl mak Yyacmo pasouparu penuauo3Hbie 80UHbI.”

"Un documentar superb despre toleranta fata de religie, in aceasta regiune, care a fost atat
de des zguduita de razboaie religioase.”

Dieter Boden, Former Diplomat, UN/OSCE / [Qumep bodeH, Bbiewuti Quninomam,
UN/OSCE / Dieter Boden, Fost diplomat, UN/OSCE

Stolen Happiness @ YkpaaeHHoe
CyacTtbe ' Fericirea Furata

Author: Olha Krechko ABTop: Onbra Kpeuko Autor: Olha Krechko
Producer: Olha Chepil Mpoatocep: Onbra Yenunb Producator: Olha Chepil
Broadcaster: STB TV Bewartenb: TenekaHan CTb Radiodifuzor: STB TV
Country: Ukraine CTtpaHa: YkpavHa Tara: Ucraina

After the annexation of Crimea by Russia in 2014, the majority of Crimean Tatars left the peninsula. Some ended up in Western
Ukraine, where the population is known to be strongly Christian. The film shows how the two communities peacefully coexist
despite significant cultural and religious differences. The video highlights successful integration using personal stories.

Mocne aHHekcun Kpbima Poccuert B 2014 rogy 60mbLUMHCTBO KPLIMCKMUX TaTap NOKUHYMW MNOMyoCcTpoB. HekoTopble okasanuck B
3anagHon YKpavHe, rge HaceneHne CTporo NpuaepkKmBaeTcsa XpUCTMaHCckux Tpagmumin. B domnbme nokasaHo mMupHoe
COCYLLEeCTBOBaHNE XPUCTUAHCKUX N MYCYNbMaHCKMX OBLLMH, HECMOTPS Ha MX 3HaYUTENbHbIE KYNbTYPHbIE U PENUMMO3HbIE
pasnuuus. YcnewHas KynsTypHO-HauMoHanbHas uHTerpaums nokasaHa B unbMe ¢ UCrosib30BaHNEM NINYHbIX UCTOPUIA.

Dupa anexarea Crimeii de catre Rusia in 2014, majoritatea tatarilor din Crimeea au parasit peninsula. Unii au ajuns in vestul
Ucrainei, unde populatia este in mare parte crestina. Filmul aratd cum comunitatile crestine si musulmane coexista in mod
pasnic, in ciuda diferentelor culturale si religioase semnificative. Filmul pune in valoare integrarea reusita, prin intermediul unor
povesti personale.

Olha Krechko is a journalist and presenter on the evening news programme Vikna-novyny
for Ukraine’s STB TV channel. She has worked as a journalist for 10 years covering political
and military affairs in Ukraine and abroad, including as a war correspondent in Ukraine’s
Eastern regions.

Onbea Kpeuko - xXypHanucmka u eedywiasi se4epHel HO80CMHOU rpo2pamMmbl « BikHa-
HOBUHU» yKpauHckoeo meniekaHana CTB. OHa 10 nem npopabomarna xypHanucmkou,
oceeuwjasi noIumuYeckue U 80EHHbIE 8OMPOCHI 8 YKpauHe U 3a pybexom, 8 mom yucre 8
Kayecmee 80€HHO20 KOPPEeCNOHOeHMa 8 80CMOYHbIX peauoHax YKpauHsl.

Olha Krechko e jurnalista si prezentatoare a jurnalului de seara Vikna-novyny la postul
ucrainean de televiziune STB TV. A fost jurnalista timp de 10 ani, acoperind subiecte politice
si militare in Ucraina si peste hotare, inclusiv in calitate de corespondent militar in regiunile
de est ale Ucrainei.

ADAMI Media Prize for News and Short Non-Fiction / ADAMI Meaua lMpu3 3a HoBoctu n KopotkomeTpaxHbie ®unbmbl | Premiul Media ADAMI pentru Stiri si Scurtmetraje non-fictiune




The Tower bBawHa Turnul

Author: Salome Jashi Autor: Salome Jashi
Producer: Nino Lomadze, Indigo
Broadcaster: TV Pirveli

Country: Georgia

ABTop: Canome [xawu
Mpopatocep: HuHo Jlomaase, NHguro Producator: Nino Lomadze, Indigo
Bewartens: TB NMvupeenun Emisie: TV Pirveli

CrtpaHa: pysus Tara: Georgia

The tower was an iconic place in the village of Ksuisi. After the Russo-Georgian war in 2008 the tower became separated from
the village. Now Ksuisi residents, having been relocated to an IDP settlement, can only observe their village from the top of the
tower. The film was created for Project 08.08.08 to collect the stories of those who have been through the war.

BawHs B aepeBHe Kcyncu 6bina KynstoBbiM MecToM. Mocne poccuiicko-rpy3nHckor BorHbl 2008 roga 6aluHo otoenunm ot
aepeBHu. Tenepb xuTenu Kcyncn, nepeexasLuve B NoceneHne A BHyTPEHHE NepeMeLLEHHBIX ML, MOTYT YBUAETb CBOK
OEPEBHIO TOMbLKO C BepLMHbI 6awHn. dunbm 6bin co3gaHn ans npoekta 08.08.08, B koTopom cobupatoTcst pacckasbl Noaen,
NPOLUEALLNX BONHY.

Turnul a fost un loc simbolic pentru satul Ksuisi. Dupa conflictul ruso-georgian din 2008, turnul a fost separat de sat. Acum,
locuitorii din Ksuisi care au fost stramutati Tsi pot vedea satul numai din varful turnului. Filmul a fost produs pentru Proiectul
08.08.08, care colecteaza povestile oamenilor ce au trecut prin razboi.

Salome Jashi is a journalist and documentary filmmaker. She has worked as a journalist for
the Georgian Broadcasting company Rustavi 2 and is currently working on several
documentary projects. She is a founder of the production company Sakdoc Films.

Canome [xawu - xypHanucmka u kuHopexuccep. OHa pabomaria XypHanucmkol
epy3uHckol paduosewamernbHol KoMiaHuu «Pycmasu-2» u 8 Hacmosiwee spemMsi
3aHUMaemcsi HeCKOMbKUMU OOKyMeHmarbHbIMu npoekmamu. OcHosamerbHUua
npodrocepckoli komnaHuu Sakdoc Films.

Salome Jashi e jurnalista si autoare de filme documentare. A lucrat in calitate de jurnalista
pentru compania georgiand de televiziune Rustavi 2, iar actualmente se dedica celor cateva
proiecte documentare ale sale. Fondatoare a companiei de productie Sakdoc Films.

Two Religions in One House ' [1Be Penurum lNopx
OaHoun Kpbiwen ' Doua religii intr-o casa

Author: Ketevan Brachuli Autor: Ketevan Brachuli
Producer: Natia Sordia
Broadcaster: TV Imedi

Country: Georgia

ABTop: KeteBaH Bpauynu
Mpopatocep: Hatua Copans Producator: Natia Sordia
Bewartenb: TB Vimegun Emisie: TV Imedi
CrtpaHa: py3us Tara: Georgia

The prayer of a Muslim father is heard from one window of the house, while his Orthodox Christian children are heard singing
chants from another. In Tsablana, a village in mountainous Adjara, two religions coexist under one roof. This TV report shows
how one family found a solution in a multifaith home.

M3 ogHoro okHa JoMa CribILUUTCS MONUTBA MyCYynbMaHUHa-0TLa, B TO BPEMS Kak U3 IPYroro — PenMrmo3Hble NecHONeHust ero
geten-npasocnasHbIX. B LlabnaHe - gepeBHe B ropHOM parioHe Agapuu - Nof O4HOW KpbILLen COCyLLEeCTBYIOT ABe penurnn. U3
3TOrO CHOXXETa MOXHO Y3HaTb, Kak OfjHa CEMbs1 HalLLMa BbIXOA, A1 COCYLLECTBOBaHNSI pa3HbIX BEPOUCTNOBEAAHWI B OLHOM AOME.

Rugaciunea unui tatd musulman se aude de la o fereastra a casei, iar de la o alta - cantari bisericesti crestin-ortodoxe. E modul
in care un tatd musulman si fiii sai crestini 7l saluta zi de zi pe Dumnezeu. In Tsablana, un sat din tinutul muntos Adjaria, doua
religii coexista sub acelasi acoperis. Acest reportaj televizat ne prezintd modul in care o familie a adoptat solutia unei case
multiconfesionale.

Ketevan Brachuli has eight years experience as a TV journalist. Her work focuses on
uncovering the most interesting stories from the lives of ordinary people, always trying to
find original ways of storytelling.

KemeeaH Bpa4ynu umeem gocbmuniemHull orbim pabomsl 8 kKayecmee
menexypHanucmku. B ceoeli pabome oHa cocpedomoyeHa Ha rokase 3pumesnsivM cambix
UHMePECHbIX UCmMopul U3 XU3HU rnpocmeix odel u ecezda nbimaemcsi Haumu
opuauHarsbHble crocobbl M08ECME08aHUSI.

Ketevan Brachuli are opt ani de experienta in calitate de jurnalist de televiziune. In
activitatea sa urmdreste sa dezvéluie cele mai interesante povesti din vietile unor oameni
obisnuiti, incercdnd mereu s& gdseascéa abordari narative originale.

fictiune

ADAMI Media Prize for News and Short Non-Fiction / ADAMI Meaua lMpu3 3a HoBoctu n KopotkomeTpaxHiie ®unbmbl / Premiul Media ADAMI pentru Stiri si Scurtmetraje non-




ADAMI Media Prize for Entertainment (Fiction)

ADAMI Medua lNpu3 e O6nacmu KynbmypHo-Pa3zenekamenbHbix [poecpamm u
XydoxxecmeeHHbIx dunbmoe (Uz2poebie Popmambi) / Premiul Media ADAMI pentru

Divertisment (Fictiune)

Fiction or entertainment videos of all genres that have been broadcasted on television.
XyAO)KeCTBeHHoe 1 pa3BlyiekaTesribHOe BUAeo BCeX XXaHpPOoB, KOTOpPbIie TPpaHCInpoBasiuCb nNo TenieBUOAECHUIO.

Aceasta categorie cuprinde filme de fictiune sau divertisment de toate genurile, care au fost difuzate la televizor.

Nominees / HomunHaHThbl / Candidati

To Our Taste / Ha Haw Bkyc / Pe Gustul Nostru

"To our Taste is my taste: culturally diverse ‘ingredients’in both a culinary and educational
show, seasoned with subtle humor."

"Ha Haw eKyc MHe Mo 8KyCy: OHa cocmoum U3 pa3HoobpasHbIX C KyfbmypHOU mMoYKu
3PEHUST «UHepeOUEeHMOo8» KaK KyUHapHO20, maK U Mo3HasamesibHO20 Xxapakmepa,
rpurpasreHHbIX MOHKUM FOMOPOM. “

“Pe Gustul Nostru este pe gustul meu: "ingrediente" culturale diferite intr-un spectacol
culinar si cat si educational, condimentat cu umor subtil.“

Leonid Melnic, TRM / JleoHud MenbHuk, TRM / Leonid Melnic, TRM

Chers Amis / Dear Friends / Joporue [py3bs

"A great example of how a film can highlight with subtle humour deeper issues of differing
social attitudes."

"Omnuy4HbIl MpUMepP Mo2o, Kak MOXHO C FOMOPOM rloKasamb 8 (husibMe Cepbe3HbIe
80IMPOCHI, C85I3aHHbIE C PasHbIMU CoyuabHbIMU ycmaHoskamu f1roded.”

"Un exemplu excelent care aratd cum poate un film evidentia subiecte umane subtile cu
aspecte sociale diferite.”

Irina Kiporenko, NTU / Upu+a KunopeHrko, NTU / Irina Jyporenko, NTU

To Our Taste = Ha Haw Bkyc ' Pe Gustul Nostru

Producer: Tatyana Rudakovskaya Mpoatocep: TatbaHa PynakoBckas
Broadcaster: Second National Bewartenb: O0ueHaUmoHansHoe
TV Channel (ONT) TenesngeHve

Country: Belarus CrtpaHa: benapycb

Producator: Tatiana Rudakovskaia
Emisie: Televiziunea Nationala (ONT)
Tara: Belarus

To Our Taste is a morning cooking show that introduces the culture of different countries through individual stories, traditions,
customs and cuisine. Each episode reveals new cultural nuances and highlights the appeal of diversity. The series has already
profiled more than 52 countries.

«Ha Haw BKyC» - yTpeHHee KymnHapHoe Loy, B KOTOPOM KyJbTypa pasHbIX CTpaH nokasaHa Yepes OTAernbHble UCTOPUK,
Tpaamumu, obblvam 1 KyxHio. B kaxaom anunsone packpbiBaloTCs HOBbIE KyTbTYpPHbIE HIOAHCbl U NModYepKBaeTcs
NpuBreKaTenbLHOCTb KyNbTYpHOro pasHoobpasus. MNepeaada yxe Gbina nocesileHa Gonee Yem 52 cTpaHam.

“Pe gustul nostru” este o emisiune culinard matinala care prezinta cultura diferitelor tari prin povesti de viata, traditii, obiceiuri si
bucate. Fiecare episod dezvaluie noi nuante culturale si subliniaza ce atractiva poate fi diversitatea. Peste 52 de tari au fost
deja prezentate in emisiune.

Tatyana Rudakovskaya started in television as a schoolgirl, writing and hosting a
programme for adolescents. Tatiana has worked extensively in radio, including as news
division head for several FM radio stations. In 2004 she became one of the female faces of
the ONT channel. She also teaches at BSU’s Institute of Journalism.

TambsiHa Pydakoeckas Hadana pabomy Ha menesudeHuU ewe WkonbHUYel, koada
eomosura u gena rnpozpamMmy 0151 noopocmkos. TambsiHa akmueHo pabomarna Ha paduo,
8 MOM 4Hucrie 8 kKayecmee pykogodumeris omderna Hogocmel HeckorbKux FM-
paduocmaruyutli. B 2004 200y oHa cmana 00HUM U3 XXeHcKux nuy, kaHana OHT. Takxe oHa
npernodaem Ha haKynbmeme XypHanucmuku BIrY.

Tatyana Rudakovskaia si-a inceput cariera in televiziune inca fiind pe bancile scolii, ca
autor de scenariu si prezentatoare a unui program pentru adolescenti. Tatiana a lucrat multa
vreme la radio, inclusiv in calitate de director al departamentului de stiri la cateva posturi de
radio FM. In 2004 a devenit una dintre vedetele feminine ale canalului ONT. Preda de
asemenea la Institutul de Jurnalism al Universitétii de Stat din Belarus.
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Chers Amis

Dear Friends [Joporue gpysbs

Author: Valeriu Andriuta ABTop: Banepuy AHgpuyus Autor: Valeriu Andriuta
Producer: lulia Andriuta, Mpopatocep: Onua AHgpuyLa, Producator: lulia Andriuta,
Amprenta Films Amprenta Films Amprenta Films
Broadcaster: Junral TV Bewarens: Jurnal TV Radiodifuzor: Jurnal TV
Country: Moldova CrtpaHa: MongoBa Tara: Moldova

In the school staff room, the adults are discussing "important" issues. Meanwhile, outside in the cold, a child waits for his mother

pending the "verdict.”

B LIKOSbHOM y4nTEnbCKOM B3pOCHble 06CYXKAatT «BaxkHbIe» BOMpockl. Mexay TeM, CHapyu Ha xonoae peGeHOK XAET CBOK
MaTb C OKOHYaTeSbHbIM «BEPLUKTOM.

In cancelaria scolii, adultii discuta probleme "importante". Intre timp, afara in frig, un copil o asteapta pe maica-sa sa iasé cu
"verdictul".

Valeriu Andriuta is well-known actor and director. He has worked with a number of notable
film directors. Valeriu’s short films have won many international film festival awards.

Banepuy AHOpuyu3 - uzgecmHbil akmep u pexuccep. OH pabomars ¢ HECKOMbKUMU
uMeHUmMbIMU pexuccepamu. KopomkomempaxHbie ¢hunnbMbl Banepuy 3asoesarnu
MHOXecmeo Hazpal Ha MexX0yHapOOHbIX KUHOhecmuearsix.

Valeriu Andriuta e un actor si regizor foarte cunoscut. A colaborat cu numerosi regizori de
film notorii. Scurtmetrajele lui Valeriu au castigat mai multe premii la festivalurile
internationale de film.

ADAMI Media Prize Online Jury

Back row, left to right: Yuri Basiuk (Dumskaja TV), Stefan Tolz (ADAMI), Giorgi Gachechiladze (GPB), Alexandru Perciun
(GMG), Igor Koval (ITK), Heleen Gerritsen (GoEast), Edgar Avagyan (Kentron TV), Abdujalil Abdurasulov (BBC)

Front row: Rakhib Azeri (Xazer TV), Radka Bencheva (EBU), Yulya Slutskaia (PressClub),
Silvia Stober (Tageschau.de), Johannes Grotzky (BR), Luzia Tschirky (SRF)

3apgHun psaa, cneBa HanpaBo: KOpuii Bactok (Qymckas TB), Wtedan Tonuy (ADAMI), Mvopru MNaveunnanse (GPB), AnekcaHapy
MepuyH (GMG), Uropb Koeanb (ITK), XenuH Mepputcen (GoEast), Sarap AsaraH (Kentron TV), Abaymxanun Abgypacynos (bu-
Bu-Cn)

MepenHun paa: Paknb Asepu (Xazer TV), Pagka benyesa (EBU), HOnua Cnyukas (PressClub), Cunbsus LLUTEGep
(Tageschau.de), MloxanHec potckmn (BR), Jlyaus Yupku (SRF)

Randul doi, de la stanga la dreapta : Yuri Basiuk (Dumskaja TV), Stefan Tolz (ADAMI), Giorgi Gachechiladze (GPB),
Alexandru Perciun (GMG), Igor Koval (ITK), Heleen Gerritsen (GoEast), Edgar Avagyan (Kentron TV), Abdujalil Abdurasulov
(BBC)

Randul intai : Rakhib Azeri (Xazer TV), Radka Bencheva (EBU), Yulya Slutskaia (PressClub), Silvia Stéber (Tageschau.de),
Johannes Grotzky (BR), Luzia Tschirky (SRF)



ADAMI Media Prize for Web Pages

ADAMI OunatH lMpu3 3a Be6-Cmpa+nuuy / Premiul Media ADAMI Online pentru Pagini Web

Web pages, including concept, content, impact, design.
Be6-cTpaHuLbl, BKIHOYas KOHLUEMNLUIO, KOHTEHT, BIUSHUEe, AU3aliH.

Paginile web sunt nominalizate pentru concept, continut, impact si design.

Special Project Our Others ' CneunpoekT «Hawbl

Nominees / HomuHaHTtbl / Candidati \ _ » . )
’ Opyrue» ' Proiectul Special “Ceilalti ai Nostri”

Special Project Our Others / Cneynpoekt «Hawwu Opyrue» / Proiectul

Tl : i ab 12 Author: Olesya Yaremchuk ABTop: Onecs fApemuyk Autor : Olesia Yaremchuk
SpeC|aI Cellaltl al N°§trl Producer: Taras Prokopyshyn Mpoatocep: Tapac NpokonbiwnH Producator : Taras Prokopyshyn
www.theukrainians.org www.theukrainians.org www.theukrainians.org

"This highly professional website contains comprehensive information about ethnic and Country: Ukraine CrtpaHa: YkpauHa Tara: Ucraina
religious diversity and is easy to use.” ’

"Omom 8bicokonpogheccuoHabHbIlU 8eb-calim npocm 8 Ucnosib308aHuU U COOepXum

ucyepnbl8aoWyto UHGhOPMayUu 06 SMmHUYECKOM U perluauo3HoOM pa3Hoobpasuu.” The project offers insights into the lives of Ukraine’s national minorities. Germans, Swedes, Poles, Czechs, Gagauzes, Jews,
Albanians, Greeks: these are only a few of Ukraine’s many ethnic minority groups. The authors give us a glimpse into the lives
"Acest site foarte profesional contine informatii complete despre diversitatea etnica si of these people who have lived side by side in Ukraine for centuries.

religioasa si este usor de utilizat.”

Giorgi Gachechiladze, GPB / luopau laye4qunadse, GPB / Giorgi Gachechiladze, GPB /3 npoekTa MOXHO y3HaTb O >XU3HW HaUMOHAarbHbIX MEHBLUMHCTB YKpauHbl. Hemupbl, LWBeabl, NONSKW, YEXK, rarayabl, €Bpeu,
anGaHLpl, FPeKn - 3TO MULLIb HEKOTOPbIE U3 MHOTUX 3THUYECKMX MEHBLUMHCTB YKpauHbl. ABTOPbI MPOEKTa NO3BONAKT HaM
B3MMSIHYTb Ha XXU3Hb 3TUX Mo4eN, KOTopble Ha MPOTSHKEHUM CTONETUI XUBYT GOK 0 6OK B YKpauHe.

q . v - Proiectul ofera o perspectiva asupra vietii minoritatilor nationale din Ucraina. Nemtii, suedezi, polonezi, cehi, gagauzi, evrei,
The Best of Two Worlds / )KusHb Ha D,Be Hau,vm I Ce e mai bun din cele doua lumi albanezi, greci : sunt doar cateva dintre numeroasele grupuri etnice minoritare din Ucraina. Autorii ne permit sa observam viata
acestor oameni care locuiesc de secole in Ucraina, alaturi unii de altii.
“Appealing human stories about ordinary people, mixed marriages and mixed identities,
bringing different worlds together.”

“BorHyroujue 4ernoeeyeckue ucmopuu o npocmelix fit00six, CMewaHHbIX bpakax u
cMewaHHoU udeHmu4yHocmu, 06LeOUHsIIoUUE pasHble MUpPbI. “

“Povesti umane emotionante despre oameni obisnuiti, casatorii si identitati mixte, care
unesc lumi diferite.“ Olesya Yaremchuk is a Ukrainian journalist. Olesya is the author of a series of reportages
"Our Others" about national minorities in Ukraine for the online platform The Ukrainians; and
a book of the same name released by Choven Publishing House. She is a laureate of
"Samovydets" literary reportage competition (2015) organized by "Tempora” Publishing

House.

Radka Bencheva, EBU / Padka beHyeea, EBU / Radka Benceva, EBU

Onecs SApemyyk - ykpauHckasi xypHanucmka. OHa Hanucasna cepuro periopmaxel «Hawu
Opyaue» 0 HayuoHarbHbIX MeHbUWUHCMeax 8 YkpauHe 0rns oHnalH-rnamgopmsi The
Ukrainians, a makxe KHu2y nod mem xe Ha3gaHUeM, Komopasi ebiwiia 8 usdamenscmee
«YoseH». OHa s16r19emcs naypeamom KOHKypca XyO0oXecmeeHHO20 periopmaxa
«Camosudeu» (2015 e.), opeaHu308aHHO20 U3dameribcmeom « Temrnopay.

Way through Culture / MyTb Yepe3 Kynktypbl / Calea culturii

"Kherson’s colourful heritage immediately catches the viewer’s eye with symbols of its many
different ethnic groups.”

")KueonucHoe Hacrnedue XepcoHa cpasy e npukosbleaem 8321510 3pumerisi K cuMeoam

a3HO0bpa3sHbIX IMHUYECKUX epynr.” . ) , . - . e
P P Py Olesya Yaremchuk e o jurnalistd ucraineanda. E autoarea seriei de reportaje "Ceilalfi ai

nostri" despre minoritétile nationale din Ucraina pentru platforma online theukrainians.org i
a cdrtii omonime apdrute la editura Choven. E laureata a concursului de reportaje literare
"Samovydets" (2015) organizat de editura Tempora.

"Cultul colorat al orasului Herson atrage imediat atentia privitorului cu simbolurile multor
grupuri etnice diferite.”

Luzia Tschirky, SRF / Jly3us Yupku, SRF / Luzia Tschirky, SRF

ADAMI Media Prize for Web Pages / ADAMI OHnaiiH NMpu3s 3a Be6-Ctpanuyy /| Premiul Media ADAMI Online pentru Pagini Web
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The Best of Two Worlds = B6upas Jlyywee: )KusHb Ha
nBe Haumn ' Ce e mai bun din cele doua lumi

Way through Culture [llyTb Yepes
Kynetypbl | Calea prin cultura

Author: Sona Kocharyan
Producer: Nvard Hovhannisyan
www.chai-khana.org

Country: Armenia

ABTop: CoHa KouapsiH Autor : Sona Kocharyan
Mpoatocep: Heapa OraHecsiH Producator : Nvard Hovhannisyan
www.chai-khana.org www.chai-khana.org

CrtpaHa: ApmeHus Tara : Armenia

Author: Mykola Homanyuk
www.khersonregion.info

ABTop: Hukonan M'omaHok
www.khersonregion.info

Autor: Mykola Homanyuk
www.khersonregion.info
Country: Ukraine CrtpaHa: YkpauHa Tara: Ucraina

Armenia is largely a homogeneous society and children of mixed ethnicity tend to stand out, be it in their appearance, mindset,
traditions, or even in their favorite foods. The film shows how these young people represent the best of two, or even more
worlds.

The website promotes the cultural diversity of Kherson and Southern Ukraine by providing information on the history and
modern lives of various ethnic groups in this region.

CaiiT nonynapuanpyeT KyrnsTypHOe pa3Hoobpasne XepcoHa v HXXHOWM YKkpaurHbl, NpeaocTaBnsas nHgopmawmio o6 uctopum un
ApMeHVs B 3HAUUTENBbHOWM CTENEHUN SIBNSETCH 3THUYECKN OQHOPOAHOW, NMO3TOMY AETW OT CMelUaHHbIX OpakoB BblAENATCA U3 COBPEMEHHON XMN3HU PasfiNYHbIX 3THUYECKUX Py B 3TOM pPErMoHe.
o6Lero y1cna - No CBOeW BHELLIHOCTU, MbILLIMEHWIO, TpaauUMaM Uin Aaxe NpeanoyTeHnsm B efe.
B dounbme nokasaHo, Kak 3Tv MOMNOAbIE MI0AM CTapakTca B3ATb Nyyllee 13 AByX 1 6onee pasnmnyHbIX MUPOB.
Site-ul promoveaza diversitatea culturala a orasului Herson si a Ucrainei de Sud, furnizénd informatii despre istoria si viata
actuala a diverselor grupuri etnice din aceasta regiune.
Armenia e Tn general o societate omogena si copiii de etnie mixta ies Tn evidenta, fie prin aspectul, mentalitatea, traditiile lor sau
chiar prin felurile lor de méancare preferate. Filmul ilustreaza modul in care acesti tineri reprezintd ceea ce au mai bun cele doua
lumi din care provin - sau chiar mai multe.

Mykola Homaniuk is an Associate Professor at Kherson State University. Combining
sociology, journalism and art in his work, he collaborates with several online magazines, is
an art director and a playwright at the Totem Theatre Lab.

Sona Kocharyan is a multimedia journalist and documentary film director from Armenia.
Experienced in TV news production, her current focus is online journalism and documentary
filmmaking. Sona is co-director of the Young ADAMI Prize-winning How to Cross (from Jiliz
to Jiliz), 2014 as well as this year’s nomination, Murat, 2017.

Hukonat NomaHrok - doueHm XepCoHCKo20 20cydapCcmeeHHO20 yHuUgepcumema.

Coyemasi 8 ceoeli pabome coyuonoauro, XypHanucmuKy U UCKYcCmeo, OH compyOHU4Yaem ¢
HECKOMbKUMU OHMalH-XypHanamu U siersiemcsi Xy0oXecmeeHHbIM pyKkogooumernem u
Opamamypeom TeamparnbHol nabopamopuu « Tomemy.

CoHa Ko4apsiH — apmsiHCKasi XypHanucmka 8 obnacmu Mynbmumeoua u pexuccep
OoKyMeHmarnbHo20 KUHO. Mmesi 6o2amblil onbim 6 rnpou3gsodcmee menegu3uoHHbIX

Hogocmel, 8 HacmMosiwee 8peMsi oHa cocpedomoyeHa Ha OHMalH-XypHanucCmuke u
OokymeHmarnbHoM KuHO. CoOHa 8bicmyrara 8 Kayecmee copexuccepa urbma-
rnobedumerns koHKypca Monodol ADAMI «Kak lNepeceys paHuuy», 2014, a makxe
HOMUHUpPOBaHHO20 8 amom 200y punbma «Mypamy, 2017.

Sona Kocharyan e o jurnalistd multimedia si regizoare de film documentar din Armenia.
Beneficiind de o experienta consistenta in producerea stirilor TV, se orienteaza actualmente
spre jurnalismul online si filmul documentar. Sona e co-regizoarea filmului How to Cross
(from Jiliz to Jiliz), inving&tor in categoria Young ADAMI Prize in 2014, cét si a filmului
nominalizat in acest an - Murat, 2017.

Mykola Homaniuk e profesor asociat la Universitatea de Stat din Herson. Combinand in
activitatea sa sociologia, jurnalismul si arta, colaboreaza cu céteva publicatii online si e
director artistic si dramaturg la Totem Theatre Lab.
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ADAMI Online Prize for Web Videos

ADAMI OnnatH lNMpu3 3a OHnatiH-Budeo / ADAMI Online Prize pentru Online Video

Innovative online videos up to ten minutes in duration.
MHHOBaLMOHHOE OHNaNH-BUAEO0, NPOAOIKUTENBHOCTLIO A0 10 MUHYT.

Online Video inovativ cu durata de pana la 10 minute.

Nominees / HomuHaHTbl / Candidati

Images of Diversity:Hurie / O6pa3bl PasHoo6pa3usa: N'ypme / Imaginle Diversitatii: Hurie

"A well-crafted, poetic film about a young woman confronting social prejudices and taking
her fate into her own hands.”

"KayecmeeHHO cOenaHHbIl Mo3MuYHbIU ¢husibM 0 MOI000U XXeHWUHe, Komopasi
ebicmyrnaem rnpomue coyuarbHbiX npedpaccydkos u bepem cyObby 8 ceou pyKu.”

"Un film poetic realizat cu méaiestrie despre o tanara ce militeaza impotriva prejudecatilor
sociale si isi ia soarta in propriile maini.”

Rakhib Azeri, XEZAR TV / Paxub Asepu, «Xa3ap TB» / Rakhib Azeri, XEZAR TV

Goran’s Rules of Life / NpaBuna XXu3uu NopaHa
Regulile de viata ale lui Goran

:

“A sincere human story which makes viewers question national and cultural stereotypes.”

“VIckpeHHsisi ucmopusi yesioeeka, komopasi nobyxdaem 3pumesneli 3aCoOMHe8ambCs 8
MPUBBIYHBIX HAUUOHAIBHO-KYITbMYPHBIX cmepeomurnax.

“O poveste umana sincera care ii face pe spectatori sa puna la indoiala stereotipurile
nationale si culturale existente.”

Yulya Slutskaia, PressClub / HOnus Crniyukas, «lpecc-kny6» / Yulya Slutskaia,
PressClub

American in a Belarusian Village / AmepukaHey B Benopycckoun [lepeBHe
Un american intr-un sat Belarus

"This humorous and entertaining film shows cultural diversity in an original way. It is simple
yet effective.”

"B amom rosiHoM toMopa 3aHuUMamesibHOM (husibMe O4YeHb Opu2UHaribHO rMnoKa3aHo
KynbmypHoe pa3Hoobpasue. 3mo npocmo, HO 3¢hchekmugHo.”

"Acest film distractiv si plin de umor ilustreaza diversitatea culturaléa intr-un mod original. O
abordare simpld si de efect.”

Alexandru Perciun, GMG / AnekcaHdpy lMepyyH, GMG / Alexandru Perciun, GMG

Images of Diversity: Hurie ' O6pa3bl
PasHoobpa3sua: N'ypme ' Imaginile Diversitatii : Hurie

Author: Ekaterine Chitanava Autor : Ekaterine Chitanava
Director: Beso Gvenetadze
Tolerance and Diversity
Institute (TDI)

Country: Georgia

ABTop: ExkatepuHa YutaHaBsa
Pexuccep: beco BeHeTaase Regia : Beso Gvenetadze
MHCTUTYT TONEpaHTHOCTU U Institutul pentru diversitate
pasHoobpasus si toleranta

CrtpaHa: [py3us Tara: Georgia

This online video tells the story of Hurie Abashidze, a young woman from the highlands of Adjara, where most of the inhabitants
are Muslims. Hurie decides for herself to wear a headscarf and stands up for ethnic minorities and women's rights in Georgia.
The video is part of the multimedia platform Images of Diversity, created by the Tolerance and Diversity Institute. It offers a
journey through Georgia’s regions, telling stories about religious and ethnic minorities and introducing interesting people.

B aTom oHnanH-Buaeo pacckasbiBaetcs uctopus Nypme Abawmase, Monoaomn XeHLUMHbI U3 BbICOKOTOpHOW Adxapuu, rae
GOmMbLUMHCTBO XUTENEN - MycynbMaHe. ypre npuHumaeT ansi cebs pelueHre HOCUMTb NNaToK U BCTAET Ha 3alUUTY STHUYECKUX
MEHBLUVHCTB 1 NpaB XeHLWH B [py3un. 370 BMAEO — YacTb MynsTUMeauninHon nnatdgopmel «Ob6pasebl pasHoobpasusy,
co3aaHHON VIHCTUTYTOM TOnepaHTHOCTU 1 pa3Hoobpasus. C ee NOMOLLLI MOXHO BUPTYarbHO NOMyTeLlecTBOBaTL MO
pervoHam py3un, yaHaTb O €e PENUIMO3HbIX U ATHUYECKMX MEHBLUMHCTBAX U MO3HAKOMUTBLCSI C MHTEPECHBLIMU NIOAbMM.

Acest video online spune povestea lui Hurie Abashidze, o tanara din tinutul muntos Adjaria, unde majoritatea locuitorilor sunt
musulmani. Hurie ia pentru sine decizia de a purta voalul si militeaza Tn favoarea minoritatilor etnice si a drepturilor femeilor din
Georgia. Acest video face parte din platforma multimedia Imaginile Diversitatii, creata de Institutul pentru Diversitate si
Toleranta. Ni se ofera astfel oportunitatea unei calatorii virtuale Tn regiunile Georgiei, prin subiecte despre minoritatile etnice si
religioase si cunoscand oameni interesanti.

Beso Gvenetadze is a cinematographer and part-time director from Thilisi. In addition to
Images of Diversity, Beso produced the documentary short Hitchhiking Patagonia in 2016
and an original series addressing divisive topics called Frequently Asked Questions in 2017.

Beco NeeHemad3e — kuHemamozpacghucm u3 Tournucu, ebicmynarowull makxe 8 ponu
pexuccepa. lNomumo «Ob6pasos pasHoobpa3susi», beco cHsan 8 2016 200y kopomkuu
OokymeHmarnbHbIl hunbm «lamazoHust asmocmoriom», a 8 2017 200y - opuauHasbHbIl
cepuari 10 8bI3bI8aIOWLUM OCMPY MOMeMUKy gorpocam « Hacmo 3adasaemble 80MpPOCHI».

Beso Gvenetadze e un director de imagine din Tbilisi care face si regie. Pe 1angé Imaginile
Diversitatii, Beso a produs in 2016 documentarul de scurtmetraj Patagonia cu autostopul, iar
in 2017 Intrebari frecvente, un serial original ce abordeaza teme controversate.

ADAMI Online Prize for Web Videos / ADAMI OHnaiiH Mpus 3a OunanH-Bugeo / ADAMI Online Prize pentru Online Video



Goran’s Rules of Life = [NpaBuna XXu3Hun NopaHa
Regulile de viata ale lui Goran

Autor : Anastasia Slovinskaya
Radio Liberty / Ekho Kavkaza
Tara : Georgia

Author: Anastasya Slovinskaya
Radio Liberty/Ekho Kavkaza
Country: Georgia

ABTop: AHacTacusa CnoBuHckas
Paauo CBo6oaa (Oxo KaBkasa)
CrtpaHa: py3us

Goran is Roma, a traveler who has spent his whole life on the road. For the last six years he has been living in Georgia. On his
life’s journey Goran has been trying to find paradise on earth, but he has not yet found it.

[opaH — Poma no HauMoHanbHOCTU 1 nyTeweCcTBeHHUK, KOTOPbIN BCIO CBOO XXN3Hb NpoBen B gopore. lNocnegHue WwecTb fAeT OH
XNBET B prsvwl. Ha cBoeM Xn3HeHHOM nyTn [opaH MLET pan Ha 3eMne, HO TakK eLle 1 He Hallen ero.

Goran este rom si un mare calator care si-a petrecut intreaga viata pe drumuri. In ultimii sase ani locuieste in Georgia. De-a
lungul periplului sau de o viatd Goran a cautat paradisul pe pamant, dar nu |-a gasit inca.

Anastasya Slovinskaya has been active in journalism since 2007. She worked for several
TV companies and projects, including Region TV, Imedi TV and the Georgian-Ukrainian
GeoMediaProject. Since 2013 she has been a reporter for the Radio Liberty Georgian
Service programme “Echo of the Caucasus”.

AHacmacus CrnoeuHcKasi 3aHUMaemcs xypHanucmukoul ¢ 2007 2oda. OHa pabomarna 8
HECKOJIbKUX Mes1e8U3UOHHbIX KOMMaHUsIX U Mpoekmax, 8 mom yucrne 8 «PeauoH TB»,
«Mmedu TB» u epy3uHcko-ykpauHckom GeoMediaProject. C 2013 eoda oHa sienissemcsi
pernopmepom rnpozpammbi 2py3uHcKol criyx6bbl paduo « Ceoboda» «3xo Kaskasax.

Anastasia Slovinskaya activeaza in jurnalism din 2007. A lucrat in mai multe companii de
televiziune si proiecte, inclusiv Region TV, Imedi TV si proiectul georgian-ucrainean
GeoMediaProject. Din 2013 e reporter pentru programul serviciului georgian al Radio Liberty
“Ekho Kavkaza”.

AmMepukaHey B
Un American intr-un sat

American in a Belarusian Village
Benopycckou [lepeBHe
belarus

Author: Eugene Khodar ABTop: EBreHuin Xogop Autor : Eugen Hodar
Co-Author: Elena Pashinina CoaBtop: EneHa MawwnHuHa Coautor : Elena Pashinina
Tut.by Tut.by Tut.by

Country: Belarus CrtpaHna: benapycb Tara : Belarus

Dee Jay, an American professional basketball who plays for a Belarusian team, spends the day in a Belarusian village. He has
always lived in big cities, and so this was the American’s first encounter with village life. It is a perfect example of how people
with different backgrounds can learn from each other.

On-[xen, ameprkaHcKkmii NpodeccroHarnbHbli 6ackeTOoNMCT, UrpatoLwunin 3a 6eNopyCccKyto KoMaHay, NPOBOAUT OAMH AeHb B
6enopycckon gepeHe. OH Bceraa xun B 60nbLUMX ropogax, U 3T0 ero nepeas BCTpeya C AePEBEHCKON XN3Hbo. Buaeo
CAEraHo C OMOPOM. OTO NPEKPACHLIN NPUMEP TOro, KaK JMOAN C Pa3HbIM XU3HEHHBIM OMbITOM MOTYT MOYYUTLCS OPYr Y Apyra.

Dee Jay, un jucator american profesionist de baschet care joaca pentru o echipa din Belarus, isi petrece ziua intr-un sat
belarus. A locuit mereu in orase mari si aceasta a fost primul contact al americanului cu viata de la tara. Plin de umor, acest film
e ilustrarea perfectd a modului in care oameni provenind din medii diferite pot Tnvata unii de la alii.

Eugene Khodar is a video journalist for the Belarusian information portal TUT.BY. He is in
his third year with the organization, having started there while still a student.

EezeHuli Xodop - sudeoxypHanucm benopycckoeo uHgopmayuoHHozo nopmara TUT.BY.
OH pabomaem & amoli opeaHu3ayuu yxxe mpemut 200, Ha4as ewe cmyOeHmOoMm.

Eugene Khodar e videojurnalist pentru portalul informational belarus TUT.BY. Si-a inceput
activitatea in aceasta organizatie incé pe cand era student si lucreaza aici deja al treilea an.
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Young ADAMI Media Prize

MonoodéxHniii lMpuz ADAMI Medua / Premiul Media Young ADAMI

The prize awards filmmakers up to 28 years old, whose films were either broadcasted on television, at a major film
festival in one of the six EaP countries, or as part of a university or film/journalism school thesis.

3TOT NpU3 NpuUcyxagaeTcs cosparensam ounbMoB B Bo3pacTe A0 28 neT, YbM (hunbMbl NGO TpaHCNUPOBanuch Nno
TereBUAEHUI0, BO BpeMsl GonbLioro KuHodecTuBansi B o4HOM U3 WecTu cTpaH BocTtoyHoro MapTHepcTBa (EaP) unu xe
6bINN YacTbI0 AUMMOMHbIX PaboT B YHUBEPCUTETE, B KMHO-LUKOSE, B LUKOME XYPHanUCTUKN.

Premiul este acordat cineastilor de pana la 28 de ani, ale caror filme au fost difuzate la televiziune, proiectate la un

festival important de film din una din cele sase tari din Parteneriatul Estic ori sunt parte a unei teze realizate in cadrul
universitatii sau scolii de film / jurnalism.

Nominees / HomunHaHThbl / Candidati

Motel STRUGURAS

"Unorthodox and refreshing, Motel Struguras addresses very serious issues in Moldovan
society using absurdist humor.”

"Omnuyarouutics HecmaHOapmMHbIM U HO8bIM 832/1100M Ha XU3Hb, ¢huribMm «Momerb
STRUGURAS» nodHumaem o4eHb cepbe3Hble rpobriembl 8 Moridasckom obuwecmse, ¢
OMOpPOM rfoKa3blieasi abcypOHble cumyayuu.”

"Proaspat si neconventional, Motel STRUGURAS abordeazé probleme foarte serioase ale
societatii moldovenesti prin prisma umorului absurd. ”

Yuri Basiuk, Dumskaja TV / KOpuu bacrok, Qymckas TB / Yuri Basiuk, Dumskaja TV

Murat / Mypart

"What really makes the film special is that it shows the way younger generations deal with
cultural identity, so the approach is very fresh. Murat provokes a lot of questions in the
minds of the audience.”

"Umo delicmeumernbHo deraem amom ¢huribM 0COBEHHbIM, MakK 3mo foKa3 moao, Kak
MOs100bl€ MOKOMEHUST MOHUMAarOM KysibmypHYH caMobbimHOCMb, U 3MO O4YeHb UHMEPECHALIL
nodxod. Mypam nobyxdaem 3pumerneul 3adymambcs Had MHOXeCcmeoM 80rpocos.”

"Acest film e special prin faptul ca ilustreaza modul in care identitatea culturala e perceputa
de generatiile tinere, abordarea daté fiind una foarte proaspéata. Murat provoaca publicul sa-
si puna o multime de intrebari.”

Heleen Gerritsen, GoEast / XenuH 'eppumceH, GoEast / Heleen Gerritsen, GoEast

Penpals / lpy3bsa no lNMepenucke / Prieteni prin corespondenta

a form of culture all its own.”
"B amom c¢bunbme briecmsiwie npousiIocmpupo8aHo, Kak 8 3roxy Uughposbix mexHooaul

OHnalH-obweHUe MOXHO paccMmampusamp Kak 00Hy U3 ¢popM Kyrnbmypbl.”

"Filmul ilustreaza stralucit faptul ca in epoca digitald diversitatea noastra nu e neaparat

exprimata prin limba, culoarea pielii sau religie, iar comunicarea online poate fi considerata

prin ea insdsi o forma a culturii.”

Abdujalil Abdurasulov, BBC / Abdyxanun A6dypacymnos, bu-bu-Cu / Abdujalil
34 Abdurasulov, BBC

"This film brilliantly illustrates how in the digital age, our diversity is not necessarily reflected
through language, skin colour or religion and that online communication may be regarded as

Hawe pa3Hoobpa3sue He 0bsi3ameribHO 8bipa)kaemcs 8 S3bIKe, Ugeme KOXu Umu penuauu, a

Motel STRUGURAS

Author: Mihai Nichiforeac
Producer: Sorin Creanga
Broadcaster: TV Moldova 1
Country: Moldova

Autor : Mihai Nichiforeac
Producator : Sorin Creanga
Radiodifuzor : TV Moldova 1
Tara : Moldova

ABTop: Muxan Hukndopsk
Mpopatocep: CopuH KpsaHra
Bewartenb: TB Mongoea 1
CrtpaHa: Mongosa

A young man lives in an abandoned, isolated motel by the name of Grape; the motel symbolizes Moldova, the shape of the
country as well as the absurd realities that exist within it.

Monogon yenoBek X1BeT B 3abpOLLIEHHOM U30NMPOBaHHOM MOTene nof HasBaHneM «BuHorpagy; MoTenb CUMBONU3NpyeT
MonpoBy, ouepTaHus CTpaHbl, a Takke CyLlecTByoLlme B He abcypaHble peanuu.

Un tanar locuieste intr-un motel dezafectat izolat numit Struguras ; motelul simbolizeaza Moldova, atat prin conturul pe harta al
tarii, cat si prin realitatile absurde de aici.

Mihai Nichiforeac is a 20 year-old aspiring filmmaker from Moldova. He is currently
studying film and media at Budapest Metropolitan University in Hungary. Mihai’s short films
have been selected to screen at international film festivals, some of which have won awards.

Muxati Hukughopsik — ambuyuo3Hbill 20-nemHutl KuHopexxuccep u3 Mondoesl. B
Hacmosiwee epemsi oH udydaem KuHo u CMW e Bydanewmckom cmonu4yHom
yHusepcumeme 8 BeHzpuu. KopomkomempaxHbie hunbmbl Muxasi yyacmeosanu 8
Mexx0yHapOOHbIX KUHOGhecmuearisix, HEKOmopble U3 HUX rosy4Yunu Hazpaokbl.

Mihai Nichiforeac are 20 de ani si e un cineast in devenire din Moldova. Actualmente face
studii de film si media la Budapest Metropolitan University din Ungaria. Scurtmetrajele lui
Mihai au fost selectionate in festivaluri internationale de film, iar unele dintre ele au fost
premiate.
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Murat MypaTr Murat

Author, producer: Marine Kocharyan AsBTop, npoptocep: MapuHe KovapsH Autor, producator : Marine Kocharyan
Co-author, Co-producer: Sona CoaBTop, conpogatocep: CoHa Coautor, coproducator : Sona
Kocharyan KovapsH Kocharyan

Golden Apricot International MexayHapoaHbii KuHodectuBanb Golden Apricot International

Film Festival «3onoton A6pukoc» Film Festival

Country: Armenia CtpaHa: ApmeHus Tara : Armenia

Murat is a young Armenian's search for identity in present-day Istanbul, a melting pot where people are as diverse as the city
itself and which constantly feeds Murat's life. The film explores the interaction between the individual and society, the national
and the universal, and how our memories of the past color the present.

B cdpunbme «MypaT» pacckasbiBaeTcs 0 nonckax cebs Monogoro apMsiHuHa B coBpeMeHHom Ctambyne - nnaBunbHOM KOTre,
HenpepbIBHO NUTaloLLeM xu3Hb MypaTa. Jliogu 3gechk Tak e pasHoobpasHbl, kak U cam ropof. B dmnbme packpbiBaeTcs Tema
B3aNMOLENCTBUSA MEXAY UHAMBMAYYMOM U O6LLECTBOM, HaUMOHambHbIM 1 BCEMUPHBIM, 1 NMOKa3biBAETCS, KaK HaLlu
BOCMOMMHAHUA O MPOLLIOM pacLBeYMBaloT Halle HacTosLLee.

Murat reflecta cautarile identitare ale unui tanar armean in Istanbulul de astazi - un adevarat creuzet unde oamenii sunt la fel de
diversi ca si orasul insusi si care alimenteaza constant viata lui Murat. Filmul exploreaza interactiunea dintre individ si societate,
national si universal, dar si modul in care amintirile din trecut ne coloreaza prezentul.

Marine Kocharyan is a journalist by profession and currently works in production at the
Media Initiatives Center NGO in Yerevan. As an independent documentary film director,
Marine with her friend and colleague Sona Kocharyan have made two films. The first, How
to Cross (from Jiliz to Jiliz) has been featured at many film festivals and has won several
awards, including the Young ADAMI Media Prize.

Mapunre KoyapsiH - xypHanucmka ro rnpogeccuu, 8 HacCmosiujee oHa epeMs 3aHuUMaemcsi
npousdsodcmeom 8 HIMNO «Ljenmp Medua MHuyuamue» 8 EpesaHe. B kadyecmee
He3asucumoz2o pexxuccepa oKymMmeHmarnbHo20 KUHo, MapuHe emecme co ceoeli nodpyzol u
konneeaol CoHol KoyapsiH cHanu dea ¢unbma. [lepenili - «Kak lNepeceus (U3 [Jxunusa e
Lxkunu3)» - 6bir1 noka3aH Ha MHO2UX KUHOghecmuearsix U Mosly4usl HeCKOMbKO Hazgpao, 8
mom 4qucrne Ha KoHKypce ADAMI Medua lNpu3 e kamezopuu Monodot ADAMI.

Marine Kocharyan e jurnalistd de meserie, actualmente fiind producétoare in cadrul ONG
Media Initiatives Center din Erevan. In calitate de regizor independent de film documentar,
Marine impreuna cu prietena si colega sa Sona Kocharyan au facut doué filme. Primul, How
to Cross (from Jiliz to Jiliz) a fost proiectat la mai multe festivaluri de film si a obtinut cateva
premii, inclusiv premiul media Young ADAMI.

Penpals ' Opy3bsa no lNepenucke ' Prieteni
prin corespondenta

Author: Nella Vasilevskaya ABTop: Henna Bacunesckas
Producer: Andrey Kashpersky, Mpoptocep: AHapelt Kawwnepckun Producator : Andrey Kashpersky,
Minsk International Film MuHckuin MexayHapoaHbIn Minsk International Film
Festival LISTAPAD KuHodectnBans JNICTANAL Festival LISTAPAD

Country: Belarus CrtpaHa: benapycb Tara : Belarus

Autor : Nella Vasilevskaya

Anton and Lisa have been in contact for a year via social media, having fallen in love without ever meeting in person. On the
one-year anniversary of their virtual relationship, Anton decides to travel from Moscow to Minsk to meet Lisa. For the couple,
this meeting turns out to be an awkward realization of how little they know about each another.

AHTOH 1 Jln3a uenbivi rog nogaepXxuBany OTHOLLEHWS Yepes coumanbHble CeT — OHM nontbunu apyr Apyra, He BCTpevasch
nnYHO. B nepByto rogoBLUNHY UX BUPTYarnbHbIX OTHOLLEHWUA AHTOH peLuaeT oTnpaBuTbea U3 Mockebl B MUHCK, 4TOGbI
BCTpeTUTbCA ¢ Jlnsoii. Bo Bpems BCTpeun napa YyBCTBYET HEMOBKOCTb, OCO3HABAas, Kak Marno OHW 3HalOT ApYr O Apyre.

Anton si Liza tin de un an legatura pe retelele sociale si s-au indragostit unul de celalalt fara a se fi intalnit vreodata in realitate.
Cu prilejul aniversarii relatiei lor virtuale, Anton decide s& mearga de la Moscova la Minsk pentru a o intalni pe Liza. Abia
intalnindu-se, ei realizeaza jenati ce putine stiu unul despre celalalt.

Nella Vasilevskaya studied film directing at the Belarusian State Academy of Arts. Her films
have been screened at film festivals in Kazakhstan, Germany, Russia, Armenia, Ukraine and
Poland. They have been named Grand Prix winners at several international festivals.

Henna Bacunesckasi usydyana pexuccypy 8 bernopycckol eocydapcmeeHHoU akademuu
uckyccms. Ee unbmbl 0emoHecmpuposanucs Ha KuHoghecmusansx e Kazaxcmane,
lepmaHuu, Poccuu, ApmeHuu, YkpauHe u lMonbwe. OHu nonyyqunu paH-rnpu Ha
HECKOIbKUX MeXOyHapOOHbIX ¢hecmusarnsix.

Nella Vasilevskaia a studiat regia de film la Academia de Arte din Belarus. Filmele ei au
fost proiectate in cadrul unor festivaluri de film din Kazahstan, Germania, Rusia, Armenia,
Ucraina si Polonia. Au obtinut de asemenea Grand Prix-uri la céteva festivaluri
internationale.

Young ADAMI Media Prize /| MonopgéxHbi npu3s ADAMI Meauna / Premiul Media Young ADAMI



ADAMI Special Mentions

AAMMU Ocoboe YnomuHaHue / Mentiunea Speciala ADAMI

From Crimea to Siberia: How Russia is Tormenting Political Prisoners Sentsov
and Kolchenko / 3tanom Yepe3s Non-3emnu: Uctopusa 3akniovyeHnsa CeHuoBa u
KonkyeHko / Din Crimeea in Siberia : istoria detinutilor politici Sentov si Kolcenko

"A very well made film on a very urgent topic that should be of great concern to us”

"OueHb KayecmeeHHO coeniaHHbIU huribM Ha KpalHe akmyarnbHy memy, Komopasi 00/mKHa
8bI3bl8aMb 8 Hac cepbe3Hy 03abo4yeHHocmb”

"Un film foarte bine facut despre un subiect extrem de actual care ar trebui sé ne alarmeze
pe tofi.”

Ina Ruck, WDR /ARD / WnHa Pyk, WDR/ARD / Ina Ruck, WDR /ARD

Belsat Music Live

“An interesting musical programme that fosters the freedom of expression of artists.“

“UHmepecHas my3bikaribHas rpoepamMma, komopas noddepxueaem ceob600y 8bipaxkeHusi
meopyeckux iroded.

“Un program muzical interesant care promoveaza libertatea de exprimare a artistilor.”

Christine Melkonyan, Armenia TV / KpucmuHe MenkoHsiH, Armenia TV / Christine
Melkonyan, Armenia TV

Across The River /| 3a Pekon /| Peste Rau

"The website vividly displays how everyday life can change radically as a result of political
decisions, and how people can become alienated from each other over time.”

"Ha 0aHHoMm eeb-calime Haz2nsi0HO roKa3aHo, Kak padukarbHO MO2ym U3MEHUMb
108CEOHEBHYIO XKU3Hb MOMUMUYECKUE PEWEHUS, U KaK C meYeHUeM 8peMeHU MeXOY
1100bMU 803HUKaem omyyxoeHue ”

"Acest site web ilustreaza limpede ce radical se poate schimba viata de zi cu zi in rezultatul
unor decizii politice si cum oamenii se instrdineaza unii de altii odata cu trecerea timpului.”

Sylvia Stober, Tageschau.de / Cunbsus LLImébep, Tageschau.de / Sylvia Stober,
Tageschau.de

From Crimea To Siberia: How Russia is
Tormenting Political Prisoners Sentsov And
Kolchenko ' 3tanom Yepe3s NMNon-3emnu:
UcTtopua 3aknoveHusa CeHuoBa un Konb4yeHko
Din Crimeea in Siberia : Istoria detinutilor
politici Sentov si Kolcenko

Author: Anna Tsighima
Producer: Natasha Gumeniuk
Broadcaster: Hromadske TV
Country: Ukraine

ABTop: AHHa Liurnma Autor : Anna Tsighima
Mpoptocep: Hatawa MN'ymeHiok Producator : Natasha Gumeniuk
Bewartensb: «'pomaacbke Th» Radiodifuzor : Hromadske TV

CrpaHa: YkpaviHa Tara : Ukraina

The documentary tells the story of Ukrainian flmmaker Oleg Sentsov and activist Sasha Kolchenko, who were detained in
Crimea during the conflict in 2014. Despite international protests, they were convicted of plotting terrorist acts and sent to
Russian prisons. The film accompanies Sentsov’s sister, who travels more than 20,000 kilometers following the same route
endured by the Ukrainian prisoners after their detention four years ago.

B nokymeHTanbHOM chunbMe pacckasbiBaeTca MCTopust ykpauHckoro pexxuccepa Onera CeHuoBa u aktnsucta Calum
Konb4yeHko, koTopble Obinu 3agepxaHbl B KpbiMy Bo BpeMs koHdnukTa 2014 roga. HecmoTps Ha MexayHapoaHble NpoTecTsl,
OHW ObINM OCYXXAEHbI 32 MOArOTOBKY TEPPOPUCTUHECKMX aKTOB U OTMPaBrieHbl B POCCUMICKME TIopbMbl. B ounbme nokasaHa
cectpa CeHuoBa, koTopas oTnpasunack B nytewectsue 6onee yem Ha 20 000 kMOMETPOB MO TOMY Xe MapLUpyTy, KOTopoe
NePEeXnnn yKkpamHcKme 3akroveHHbIe Nocne CBOEro 3afepXaHns YeTbipe roga Hasag.

Documentarul relateaza povestea cineastului ucrainean Oleg Sentov si a activistului Sasa Kolcenko, arestati in Crimeea n
timpul conflictului din 2014. In pofida prostestelor la nivel international, ei au fost condamnati pentru complot terorist si trimisi in
inchisorile ruse. Filmul o urmareste pe sora lui Sentov - care strabate peste 20 de mii de kilometri conform iitinerarului parcurs
de prizonierii ucraineni dupa arestarea lor de acum patru ani.

Belsat Music Live

Author: Siarhei Budkin
Producer: Yauhen Shapchyts
Broadcaster: Belsat TV
Country: Belarus

ABTop: Cepreli bBygkuH Autor : Siarhei Budkin
Mpopatocep: EBrennn LWanuny Producator : Yauhen Shapchyts
Bewarens: bencatr TB Radiodifuzor : Belsat TV

CrtpaHna: benapycb Tara : Belarus

The TV Programme Belsat Live Music invites popular Belarusian and foreign musicians to perform and discuss the role music
can play in solving social problems, preserving cultural heritage and in promoting artistic expression.

B nporpamme «Belsat Music Live» nonynsipHsle 6enopycckue 1 3apybexHble My3blkaHTbl UTPatoT B CTYAUN BXMBYIO, a TaKKe
GeceayloT C BEQYLUMMU O TOM, KaKyto pofib UrpaeT My3blka B pPELLEHNN coLmarnbHbIX MPobnem, COXpaHeHn KynsTypHOro
Hacneaus v nponaraHAe Xy4oXXeCTBEHHOro CamMOBbIPaXeHWS.

Programul televizat Belsat Music Live invita muzicieni populari din Belarus si de peste hotare pentru a cénta live in studio si a
discuta rolul pe care il poate avea muzica in rezolvarea problemelor sociale, conservarea patrimoniului cultural si promovarea
libertatii de exprimare artistice.
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Across the River
3a Pekou
Peste Rau

Authors: Yuliya Kotskaya, ABTopbl: Onua Koukas,
Anton Trafimovich, Andrei AHTOH TpodhmmoBmy,
Shauliuha AHpgpen LWaentoro
Radio Free Europe/Radio «Pagno Ceob6oaar,
Liberty Belarus Service Benopycckas cnyx6a
Country: Belarus CrtpaHa: benapycb

Autori: Yuliya Kotskaya,
Anton Trafimovich,

Andrei Shauliuha

Radio Free Europe/Serviciul
Belarus al Radio Liberty
Tara : Belarus

Druja and Piedruja are a mere 200 meters apart, separated by the western Dzvina (Daugava) River. Once upon a time people
could swim across the river freely. Today, Druja is in Belarus and Piedruja in Latvia, separated by a visa regime and 90 km
highway. Residents of these two localities explain how these changes have affected their lives.

Ot Opyu po Muegpyn — 200 meTpoB. OHu pasgeneHsbl 3anagHon OeuHon (Jayrason). Korga-To nogn Mornv nnaeath Yepes
peky 6e3 orpaHuyeHuin. Cenvac 6enopycckyto [pyto 1 nateuinckyto Nuenpyto pasgensaer BU30BbI PEXUM, U HY>HO npoexatb 90
KMIMOMETPOB, YTOObI NOMNAacTb N3 OAHOW B APYryto. XXntenu aTnx ABYX HaceneHHbIX MyHKTOB OOBSCHAIOT, Kak 9TV UBMEHEHUS
MOBIUANN HA UX XU3Hb.

Druja si Piedruja sunt situate la vreo 200 de metri una de cealalta, fiind despartite de raul Dzvina (Daugava). Pe vremuri,

localniciii puteau trece raul Tnot fara probleme. Astazi, Druja e in Belarus, iar Piedruja - in Letonia, separate de regimul de vize
si un drum de 90 km pe autostrada. Locuitorii celor doua localitati povestesc cum aceste schimbari le-au afectat vietile.

Odessan is My Nationality
Mosa HaumoHanbHOCTb — OgeccuT
De Nationalitate Odesit

Autor: Tatiana Suchkova
Producator: Olena Nemish
Echo Media, Ukraine

Author: Tatiana Suchkova
Producer: Olena Nemish
Echo Media, Ukraine

ABTop: TatbAHa Cy4ykoBa
Mpoptocep: EneHa Hemuww
9xo Meawna, YkpauHa

There is a wonderful city in Ukraine — Odessa, a noisy, fun resort on the Black Sea. People of different nationalities, cultures and
religions all live here peacefully: Ukrainians, Jews, Russians, Moldovans, Armenians, Germans, Greeks...the list is long. But
when asked “What nationality are you?” they proudly answer, “I am Odessan”.

B YkpaunHe ecTb npekpacHbi ropoa Ogecca — LyMHbIN U Becenbl KypopT Ha YepHoMm mope. 3a4eCb MUPHO XXUBYT MOAM PasHbIX
HaLMOHanNbHOCTEN, KyNbTYp Y PENUIIA: YKpauHLbl, EBPEN, PyCCKME, MOoNnaaBaHe, apMsiHe, HEMLbI, TPEKM ... CMIUCOK MOXHO
npofomkuTb. Ho ecnun nx cnpocutb: «KTo Bbl MO HALMOHANBHOCTU?», OHW C TOPAOCTLIO OTBETAT: «A — ogeccuT!».

In Ucraina existd un oras minunat - Odesa, o statiune zgomotoasa si veseld pe malul Marii Negre. Oameni de diferite etni,
culturi si religii traiesc in buna intelegere aici : ucraineni, evrei, rusi, moldoveni, armeni, nemti, greci... lista e lunga. Dar cand ii
intrebi de ce nationalitate sunt, iti raspund cu méandrie “Sunt odesit”.

Being Young in Ashagi Saral
BbiTb MonoabiMm B Awaru Capanu
Sa fii tanar in Ashagi Saral

Authors: Aziz and Ali Ganievs
Georgian Institute of Public
Affairs (GIPA)

Country: Georgia

ABTopbI: A313 1 Anu MaHveBbl
Fpy3uHckum UHCcTUTYT
O6wecTBeHHbIX Oen (GIPA)
CrtpaHa: pysus

Autori: Aziz si Ali Ganiev
Institutul Georgian de Relatii
Publice (GIPA)

Tara : Georgia

This is the story of 17-year-old Ilham Pashayev, an ethnic Azeri living in the small village of Ahagi Saral, Georgia. His mother
and brothers have migrated to Turkey for work, so llham is in charge of the household and takes care of his sightless
grandmother. He shares his life story, dreams and future plans.

9710 uctopus 17-netHero Nnbxama lMNawaeBa, aTHUYeCKoOro azepbanmpkaHua, NpoXxmBatoLero B HeGonbLIo AepeBHe Aluaru
Capanb, py3us. Ero maTb 1 6patbst yexanu Ha 3apaboTku B Typumto, noatomy Mnbxam BedeT JOMaLLHEee X03SMCTBO U
3aboTnTCcAa 0 cBoewn cnenon 6abyluke. OH 4eNUTCs ¢ HaMU UCTOPUEN CBOEN XN3HU, MeYTaMu 1 NnaHaMmu Ha byayiee.

E povestea lui llham Pashayev, un tanar de 17 ani de etnie azera care locuieste in satul Ahagi Saral, din Georgia. Mama si fratii

sai sunt plecati la munca in Turcia, iar Ilham se ocupa de gospodarie si are grija de bunica sa oarba. Tanarul ne impartaseste
povestea vietii sale, visurile si planurile sale de viitor.

Odessan is My Nationality / Mosa HaunoHanbHocTb — Ogeccut / De Nationalitate Odesit

“This unique work gives the audience a feeling of being in a highly multicultural environment
combined with good humor.*

“OTa yHuKanbHas paboTa, oTnMYalLLascs 3aMevaTenbHbIM MOPOM, AaeT ayauTopum
OLLYLLIEHWE MOTPYXKEHUS B MYTETUKYIILTYPHYHO cpeay.”

“Aceasta lucrare unica si plina de umor i transmite spectatorului senzatia ca se afla pe bune
intr-un mediu perfect multicultural.

Edgar Avagyan, Kentron TV / 3dzap AsaezsiH, «KenmpoH TB» / Edgar Avagyan, Kentron
TV

Being Young in Ashagi Saral / Bbitb Monogbim B Awiaru
Capanu / Sa fii tanar in Ashagi Saral

“This is a wonderful debut from two young filmmakers on an important and interesting topic,
and we can expect highly professional work from them in the future.”

“O70 3amevaTenbHbIN 46T ABYX MONOAbIX KUHEMATOrPahUCTOB Ha BAXKHYIO U MHTEPECHYIO
Temy. Byoem xgatb OT HUX HOBbIX BbICOKOMPOMeccmoHanbHbix pabot B OyayLuem.*

“E un debut minunat al celor doi tineri cineasti despre un subiect important si interesant,
astfel ca putem astepta de la ei lucrari de un inalt profesionalism in anii ce urmeaza. “

Igor Koval, ITK / Neopb Kosanb, UTK / Igor Koval, ITK

=
<
(=]
<
)C_v
¢
[T}
[
o
0
©
L7}
c
=
=,
=
[}
—
-~
[}
s
z
©
I
s
=
o
(=]
>
L3
(o]
©
o
o
(®)
S
=
<
=}
<
~
»
c
o
£
c
[
=
o
[T}
7}
o
(72}
=
<
()]
<




ADAMI Fellowships = Ctunengun ADAMI
Bursele ADAMI

ADAMI Fellowships are a great opportunity for young journalists from the Eastern Partnership countries to break into the
process of news production at established TV broadcasters in Germany and beyond. Tonight’s fellowship winners will spend
four weeks at the Mitteldeutscher Rundfunk (MDR) in Leipzig or at the Deutsche Welle (DW) in Bonn.

MDR is the public broadcaster for the federal states Thuringia, Saxony and Saxony-Anhalt and produces content for the region
and for channels like Germany'’s top-ranking DAS ERSTE and ARTE. The fellow will be part of MDR’s Windows to the East
editorial unit focusing on topics in countries of the former Soviet bloc.

DW s Germany’s media voice for the world. Its multimedia web platform dw.com offers current and background journalism in
30 different languages, including Russian and Ukrainian. This fellowship offers a glance in to worldwide journalism from a
German perspective.

Ctunengum ADAMI - 0TAMYHasA BO3MOXHOCTb AN MOMOAbIX XXYPHANMCTOB M3 CTpaH BocTo4Horo naptHepcTBa noy4acTsoBaTh B
npoLiecce Npov3BOACTBA HOBOCTEN B KOMaHAE M3BECTHbIX Teneselyartenen B lepmanum u 3a ee npegenamu. CerogHsuHme
CTUNeHanaThl OTNPAaBATCSA Ha YeTbipexHeaenbHy cTaxunpoBky B Mitteldeutscher Rundfunk (MDR) B Jlennuure nnu Deutsche
Welle (DW) B BoHHe.

MDR - o6wecTBeHHbIit BewaTtens anst denepanbHbix 3emenb TiopuHrus, CakcoHunsa n Cakconms-AHxanst; MDR rotosut
MaTepuansl Ans AaHHOro pervoHa, a Takke Ans Takmx nonynsapHbeix B FepmaHum kaHanos kak DAS ERSTE n ARTE. [JaHHbin
CTUNEHAMAT CTAHET Y4aCTHUKOM peaakLMOHHONM rpynnbl « OKHa Ha BOCTOKY, KOTOpas 3aHMMaeTCa TEMaMu, KacaloLUMNCst CTpaH
OblBLLErO COBETCKOro Grioka.

DW - 310 meaua-ronoc Mepmanum ans Bcero mupa. Ee MynsTvMeauiiHas Be6-nnatcopma dw.com npeanaraet
nyGnuuMcTUYeckMe maTtepuarsl Mo TeKyLMM npobrnemMam 1 akTyanbHbIM Bonpocam npoLunoro Ha 30 pasHbix sA3blkax, BKIovas
PYCCKUIA 1 YKPAUHCKUIA. DTa CTaXKMpPOBKa NO3BONUT CTUNEHANATY YBUAETH MUPOBYHO XXYPHANUCTUKY C HEMELKON TOUKM 3pEHMS.

Bursele ADAMI sunt o oportunitate perfecta pentru tinerii jurnalisti din tarile Parteneriatului Estic de a cunoaste procesul de
producere a stirilor la posturile de televiziune consacrate din Germania si din peste hotarele ei. Castigatorii din aceasta seara ai
burselor vor petrece patru saptamani la Mitteldeutscher Rundfunk (MDR) in Leipzig sau la Deutsche Welle (DW) in Bonn.

MDR e teleradiodifuzorul public in landurile federale Turingia, Saxonia si Saxonia-Anhalt si produce content pentru aceasta
regiune si pentru canale cum sunt televiziunile germane de top DAS ERSTE si ARTE. Bursierul va fi incadrat in unitatea
editoriala a MDR Ferestre spre Est care se orienteaza spre subiectele din tarile fostului bloc sovietic.

DW este vocea media a Germaniei pentru intreaga lume. Platforma sa multimedia online dw.com ofera content jurnalistic
actual si de context in 30 de limbi diferite, inclusiv rusa si ucraineana. Aceasta bursa permite familiarizarea cu jurnalismul
international dintr-o perspectiva germana.

The fellowships will be presented by / Ctunengum 6yayT Bpy4atb
Bursele vor fi prezentate de

Wolfgang Fandrich
BonbdraHr ®angpux
Wolfgang Fandrich

Miodrag Soric
Mwuoapar Wopuy
Miodrag Soric

Deputy Editor-in-Chief, MDR Leipzig
3amecTuTenb rmaBHoro pegaktopa, MDR Jennuur
redactor-sef adjunct, MDR Leipzig

Senior Correspondent, DW Moscow

corespondent superior, DW Moscova

'@ﬂ T ——

iy

cTapLumit koppecnoHaeHT, DW Mocksa

ADAMI Fellowship Finalists ' ®PuHanuctbl CtuneHgum
ADAMI ' Finalistii pentru Bursa ADAMI

Olesya Yaremchuk is a Ukrainian journalist. She authored a series of reports "Our Others" about
national minorities in Ukraine for the online platform The Ukrainians, as well as a book by the
same name released by Choven Publishing House. She is a laureate of "Samovydets" literary
reportage competition (2015) organized by Tempora Publishing House.

Olesya’s project Our Others is nominated for the ADAMI 2018 Media Prize competition in the Web
Page category.

Onecs SApemuyyk - ykpauHckasi xypHanucmka. OHa Hanucana ceputo periopmaxel «Hawu
Opyaue» 0 HayuoHarbHbIX MEHbUWUHCMEax 8 YkpauHe 0nsi oHnalH-nnamaeopmsl The Ukrainians,
a makxxe KHu2y rnod mem xe HazgaHueM, kKomopasi ebiuinia 8 usdamenscmee «HoseH». OHa
ser155emcs 1aypeamom KOHKypca xydoxecmeeHHo020 periopmaxa « Camosudey» (2015 2.),
op2aHu308aHHO20 u3damernscmeomM « Temnopay. [poekm Onecu «Hawu Opyaue» HOMUHUPOBaH
Ha KoHKypc ADAMI Medua lNpu3 2018 8 kamezopuu «Beb-cmpaHuua.

Olesya Yaremchuk e o jurnalistd ucraineana. E autoarea seriei de reportaje "Ceilalti ai nostri"
despre minoritétile etnice din Ucraina realizate pentru platforma online Ucrainenii, dar si a cértii
omonime editata de editura Choven. E laureata concursului de reportaje literare "Samovydets”
(2015) organizat de editura Tempora. Proiectul Olesyei Ceilalti ai nostri e nominalizat pentru
concursul ADAMI Media Prize 2018 in categoria Pagina Web.

Mariam Shelia is half Georgian, half Ukrainian. Born in Batumi (Georgia), she was raised in
Odessa (Ukraine) and now lives in Kyiv. Mariam specializes in multimedia stories and reporting.
Mariam works as multimedia writer and producer at Peredova production studio in Ukraine. Her
interests include historical, intercultural and lifestyle topics.

Mariam’s project Locomotive Called "EUROPE" was submitted for the ADAMI 2018 Media Prize
competition Web Page category.

Mapuam LLlenusi HaronosuHy epy3uHKa, Harono8uHy - ykpauHka. OHa podunack 8 bamymu
(Mpy3us), seocniumeiganack 8 Odecce (YkpauHa) u cetqac xusem e Kuese. Mapuam
crieyuanuaupyemcsi Ha MynnbmumeduliHbiX ctoxemax u pernopmaxax. OHa pabomaem 8
Kadyecmee MyribmumeduliHo20 nucamerisi U npoorcepa 8 npou3soo0cmeeHHol cmyouu
«[lepedosa» 8 YkpauHe. B 4ucne ee uHmepecos — membi UCMOPUU, MEXKYITbMYPHbIX
OmHoweHul U 0bpasa KU3HU.

lMpoekm Mapuam «Jlokomomue rnod HazeaHuem « EBPOITA», bbin npedcmasneH Ha KOHKYPC
ADAMI Medua lNpus 2018 e kamezopuu «Beb-cmpaHuya».

Mariam Shelia are atéat origini georgiene, cét si ucrainene. Nascuta la Batumi (Georgia), a crescut
in Odesa (Ucraina), iar acum locuieste la Kiev. Mariam se specializeaza in multimedia stories si
reportaje. Mariam e angajata in calitate de autor si producator multimedia la studioul ucrainean de
productie Peredova. E interesaté de subiectele istorice, interculturale si de lifestyle.

Proiectul lui Mariam Locomotiva pe nume EUROPA a fost prezentat pentru concursul ADAMI
Media Prize 2018 in categoria Pagina Web.

Anna Glushko is a Ukrainian journalist living and working in Moldova. Throughout her nine-year
Jjournalism career she has worked as a news reporter, TV presenter and producer. Currently she
is a journalist and producer on Prime TV, Moldova. She is interested in covering challenging
social issues.

Anna’s project Echoes of the Forgotten War was submitted for the ADAMI 2018 Media Prize
competition in the News and Short Non-Fiction category.

AHHa [TywKo - yKpauHcKas XypHanucmka, xusywas u pabomatowasi 8 Mondose. Ha
npomsixeHuu ceoel OessamuriemHel XypHanucmcKkoU Kapbepbl oHa bbiria pernopmepom,
menegedyweli u npodocepom. B Hacmosiwee epemsi pabomaem xypHanucmkol u rnpoorcepom
8 mernekomnaHuu «Prime TV», Mondosa. VMIHmepecyemcsi oceeweHUEM CIIOXHbIX coyuaribHbIX
rnpobrnem.

lMpoekm AHHbI « Omeaonocku 3abbimol 80UHbI» bkl npedcmaesrneH Ha KoHKypc ADAMI Medua
lMpu3 2018 8 kameeaopuu «Hosocmu U HexydoXXecmeeHHbIE KOPOMKOMEMPAaXKHbIE hUIbMbI».

Anna Glushko e o jurnalista ucraineana care locuieste si munceste in Moldova. Pe parcursul
carierei sale de noud ani in jurnalism a fost reporter de stiri, prezentatoare TV si producé&toare.
Actualmente e jurnalista si producéatoare la Prime TV, Moldova. O intereseaza in special
abordarea subiectelor sociale dificile.

Proiectul Annei Ecoul unui razboi uitat a fost prezentat la concursul ADAMI Media Prize 2018 in
categoria Stiri si non-fictiune scurta.
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ADAMI Beyond the Awards
ADAMI - nomumo npemum
ADAMI Dincolo de premii

Our work at the ADAMI Media Prize is about much more than handing out awards.

Tonight’s prize winners and nominees become members of the ADAMI family. In cooperation with our partners we serve as
mentors to foster career and networking possibilities for our commended journalists, filmmakers and online producers. We also
ensure international exposure for their films, news reports and websites.

Our team works throughout the year to promote ADAMI winners at festival screenings and conferences, as well as by organizing
special presentations for international organizations and broadcasters.

We cooperate with the film festivals GoEast! in Wiesbaden and DOK Leipzig to show nominated films to German and
international audiences; our filmmakers also participate in industry workshops and seminars in connection with these festivals.

Hawa pabota B ADAMI Meaua lMpu3 - 310 ropasao 6onblue, YeM BpyyYeHue Harpag.

CerogHsLUHME NpU3epbl 1 HOMUHAHTLI CTAaHOBATCS YneHamun cemb ADAMI. BmecTe ¢ Hawmmmn napTHepamu, Mbl BbICTynaem B
KayecTBe HaCTaBHMKOB AN NPOSBLUMX cebs Ha KOHKypCe XypHanncToB, KUHEMaTOrpaucToB U OHNanH-NPOAIOCEPOB,
romMoraem M B Kapbepe 1 CMOCOCTBYEM Hana)XvBaHuio cBa3e. Mbl Takke npunaraem ycunus K Tomy, 4tobbl x unbmel,
HOBOCTHbIE PEMOPTaXW U BeG-CaiThl HALLNW 3pUTEnei B pasHbiX CTpaHax.

Hawa komaHga paboTtaeT Kpyrnbivi rog, YToObl npoasurath
nobegutenen ADAMI Ha dbecTmBansx, KMHonokasax u
KOHGbepeHLMsX, a Takke OpraHM3oBbIBaTh CrewumanbHble
npeseHTauny Ans MexayHapoaHbIX OpraHu3aumn 1
BeLlaTenen.

Mel cotpyaHuyaem ¢ knHodpectnBanamm GoEast! B
Bucbapere n DOK Leipzig n npeacraensem ounbmbl-
HOMWHAHTbI HEMELKON 1 MEeXOYHapOAHOW ayAUTOPUA; HaLLu
KMHemaTorpaducTbl Takke y4acTBYIOT B OTPACNeBbIX
cemMuHapax 1 TpeHuHrax Ha 6ase aTunx decTtvsanen.

Activitatea noastra la Premiul Media ADAMI inseamna mult
mai mult decat acordarea premiilor.

Castigatorii si nominalizatii devin membri ai familiei ADAMI.
In colaborare cu partenerii nostri, devenim mentori si oferim
posibilitatile de cariera si de colaborare pentru jurnalistii,
producatorii de film si online video. De asemenea, asiguram
vizibilitatea internationala a filmelor, stirilor si site-urile web.

Echipa noastra lucreaza pe tot parcursul anului ca sa
promoveze castigatorii ADAMI, facand proiectii la conferinte
si festivaluri, precum si organizand prezentari speciale
pentru organizatiile si radiodifuzorii internationali.

Colaboram cu festivalurile de film GoEast! in Wiesbaden si
DOK Leipzig, pentru a prezenta filmele nominalizate pentru
publicul german si cel international; de asemenea, regizorii
nostri participa la atelierele si seminarele din industrie, care
au legatura cu aceste festivaluri.

Stefan Tolz, Programme Director, ADAMI Media Prize
LLImegbaH Tornbuy, MpoepammHbIt dupekmop, ADAMI Medua lpu3s
Stefan Tolz, Director de program, Premiul Media ADAMI
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Giorgi Gogua presenting his ADAMI award winning myangle.net at the Global Media Forum in Bonn (June 2017)
luopeu oeya demoHcmpupyem ceoto Hazpady ADAMI 3a eeb-calim myagle.net Ha [no6ansHom meduaghopyme e boHHe (utoHb 2017 200a)
Giorgi prezentand premiul sau castigator la ADAMI, myangle.net, la Forumul Global Media din Bonn (iunie 2017)

S L

g T ~—

.

Opening of the “Being Human” exhibition at the ADAMI office in Tbilisi (December 2017)
Omkpbimue ebicmasku «bbimb Yenosekom» 8 oghuce ADAMI 8 Téunucu (dekabpb 2017 200a)
Deschiderea expozitiei "Being Human" la biroul ADAMI din Tbilisi (Decembrie 2017)
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= - Guests at the ADAMI Networking Breakfast at GoEast! in Wiesbaden (April 2018).

Yyacmruku nposedeHHozo ADAMI HeghopmanbHO20 3aempaka Ha ¢hecmusane GoEast! e
Buc6adeHe (anpesns 2018 eoda)
Oaspetii la un préanz de Networking ADAMI la GoEast! in Wiesbaden (Aprilie 2018)

Jury Session at Impact Hub, Odessa (October 2018)
Intrunirea juriului la Impact Hub, Odesa (Octombrie 2018)
BacedaHue xtopu 8 ueHmpe coyuarbHbIx uHuyuamue Impact Hub, Odecca (okmsbpb 2018 2.)

Sergey Valerievich Koleboshin, Deputy Chairman of the Odessa Regional State
Administration (October 2018) / KonebowuH Cepzeli Banepbesuy, 3amecmumers
npec Odecckoli 06. HoU 2ocydap HHOU ad P

(okmsbpb 2018 2oda) / Serghei Valerievici Kolebosin, presedinte adjunct al
Administratiei de stat regionale, Odesa (Octombrie 2018)

)

Dieter Boden, former diplomat and member of ADAMI’s Advisory Board, with
ADAMI winners, Council of Europe (October 2017) / Jumep 5odeH, 6bigwudi
Ounnomam u 4neH KoHcynbmamueHozo coeema ADAMI, emecme c naypeamamu
ADAMI, Cosem Esporib (okmsbps 2017 20da) / Dieter Boden, fost diplomat si
membru al consiliului consultativ al ADAMI, alaturi de castigatorii ADAMI, la
Consiliul Europei (octombrie 2017)

o

Networking Reception hosted by Sergey Valerievich Koleboshin, Deputy Chairman of the Odessa Regional State Administration. / Beyep 0enoebix KOHMaKmoe,
opaaHu308aHHbIl 3amecmumesnem npedcedamensi Odecckoli obracmHoll 20Cy¢ ot aol Cepzeem B: Konebowurem. / O receptie
de Networking gazduité de Serghei Valerievici Kolebosin, presedinte adjunct al Admi tiei de stat regionale, Odesa




Professional Development Initiatives
UHuumaTuBbl B ob6rnactu npodeccuoHanbHOro pasBuTtus
Initiative de dezvoltare profesionala

In all Eastern Partnership countries, we have joined forces with media organizations or initiatives that provide training programs
or project development opportunities.

Last year we launched a new format, ADAMI DIALOGUE, with two workshops in Baku and Yerevan, offering platforms for
exchange between talented flmmakers and online journalists. At ADAMI DIALOGUE events, media professionals are given the
opportunity to share advice, feedback and ideas for new projects on cultural diversity.

We also want to support quality improvement in the editing process of films and news reports in production. In our upcoming
ADAMI STUDIO initiative, local and international media professionals are tutoring selected projects to highlight the value of
good storytelling.

ADAMI FELLOWSHIPS offer unique chances for young journalists to work within editorial units of established broadcasters in
Western Europe. We have agreed with ARTE on expanding this concept with the ADAMI TANDEM - bringing journalists from
East and West together to work on joint news reports.

Bo Bcex cTpaHax BocTouHOro napTHepcTBa Mbl 06 bEAMHUIM HALLW YCUIUS C OpraHn3auusiMi 1 nHnumatusamm B cpepe CMU,
KoTopble npeanaratT obyyatoLue NporpaMMbl UM BO3MOXHOCTU AN pa3BUTKS MPOEKTOB.

B npownom rogy mMbl 3anyctunu HoBbii oopmat ADAMI duanor ¢ oByma pabounmu rpynnamu B baky n EpesaHe, npegnaras
nnatgopmbl 4ns o6MeHa onbITOM MexXay TanaHTNMBbIMU KUHeMaTorpaducTaMmm 1 OHNamH-XypHanuctamu. Ha meponpuatunsx
ADAMI Ounanor npodeccrnoHanam B ccpepe CpeacTs MaccoBor MHOpMaLMM NPegoCTaBNAETCS BO3MOXHOCTb NOAENUTLCA
coBeTaMu, OT3blBaMM U UOESAMU O HOBbIX NMPOEKTax Mo BOMpOcaM KyNnbsTYpPHOro pasHoobpasusi.

Mbl Takke XoTUM noadepxaTh NoBbILLEeHNe KadyecTBa npoLecca MOHTUPOBAHUSA (PUMbMOB M NMOATOTOBKU HOBOCTHbIX
penopTaxen. B Hawen HoBon nHuumatee ADAMI CTyams MecTHble n MexayHapoaHble npodeccroHansl B cdoepe CMW 6yayT
0Ka3bIBaTb NPOeCccMoHanbHy NoaAAepXKKy 3bpaHHbIM NPOeKTaM, YTO NO3BOMUT YCUMUTb 3HAYMMOCTb MHTEPECHBIX CIOXXETOB.

Bnarogaps CtuneHamnam ADAMI, monogble XXypHanucTbl MONy4aoT YHUKaNbHY0 BO3MOXHOCTb MPOUTU CTaXKMPOBKY B
penakumnsax n3BecTHbIX Belatenen 3anagHon Esponbl. Mbl gorosopunuce ¢ ARTE o paclumpeHnn aton KOHLENUUN C MOMOLLbIO
ADAMI TaHgema - npyBneYveHns XypHanmcToB n3 ctpaH BoctouHon n 3anagHoi EBponbl Anst coBMecTHoOM paboTel Haz
HOBOCTHbIMU penopTaxamu.

In toate tarile Parteneriatului Estic, ne-am unit fortele cu organizatiile sau initiativele de mass-media, care oferéd programe de
formare sau oportunitati de dezvoltare a proiectelor.

Anul trecut am lansat un nou format, ADAMI DIALOGUE, cu doua ateliere de lucru in Baku si in Erevan, care ofera platforme
pentru schimb de experienta intre creatorii talentati de filme si jurnalisti care activeaza online. La evenimentele ADAMI
DIALOGUE, profesionistilor din domeniul media li se ofera ocazia sa impartaseasca sfaturi, sa ofere feedback si idei pentru noi
proiecte, ce tin de diversitatea culturala.

De asemenea, sustinem imbunatatirea calitatii in procesul de editare a filmelor si stirilor care se afla in productie. La urmatorul
nostru eveniment, ADAMI STUDIO, profesionistii locali si internationali din domeniul mass-mediei, vor promova proiectele
selectate pentru a evidentia potentialul produsului.

Bursele ADAMI ofera sanse unice tinerilor jurnalisti sa lucreze in cadrul birourilor televiziunilor din Europa de Vest. Am convenit
cu ARTE asupra extinderii acestui concept cu ADAMI TANDEM, facand posibild colaborarea dintre jurnalistii din Est si Vest.

Gokhan Ekremolgu (YouTube) talks to video bloggers at the YARAT Contemporary Art Space (October 2017) / lokaH
P (YouTube) 6 ceL el]] HCMee coep 020 uckyccmea SIPAT (okms6pb
2017 200a) / Gokhan Ekremolgu (YouTube) vorbeste cu viogerii la Centrul de Artéd Contemporanéa Yarat (Octombrie 2017)

(=

Participants working with Dominique Willieme (ARTE) at ADAMI DIALOGUE in Baku (October 2017) / Y4acmHuku ADAMI
Huanoe e baky, pabomaiowue emecme ¢ [JomuHukom Bunbemom (ARTE) (okmsbpe 2017 2oda) / Participantii lucreaza
cu Dominique Willieme (ARTE) la ADAMI DIALOGUE in Baku (Octombrie 2017)

D y fil Irene L and Vitaly Mansky at ADAMI DIALOGUE in Yerevan (November 2017) Marita Tevzadze during her ADAMI fellowship at ARTE Strasbourg (March 2017)
Pe PbI-00K Upere JI: u B b M. i Ha pe ADAMI [Juanoe e EpesaHe (Hosi6pb Mapuma Tee3ad3e 6o epemsi cmaxuposku o cmuneHouu ADAMI e ARTE, Cmpac6ype (mapm 2017 2oda)
2017 200a) / Dc istii Irene L. si Vitali Manski la ADAMI DIALOGUE in Erevan (Noiembrie 2017) Marita Tevzadze in timpul bursei ADAMI la ARTE Strasbourg (Martie 2017)

ADAMI DIALOGUE Yerevan (November 2017) / ADAMI duanoz e EpesaHe (Hosibpb 2017 200a) / ADAMI DIALOGUE in Erevan (Noiembrie 2017)



Creating an Almanac on Cultural Diversity
Co3paHue AnbmaHaxa no KyrnbTypHOMY pa3HOoOOpa3uto
Crearea unui Almanah privind Diversitatea Culturala

In September 2018, we launched the ADAMI Media Archive on Cultural Diversity - a unique online platform and valuable
resource for anyone seeking information on cultural diversity in the EU’s Eastern Partnership countries.

The archive contains titles, texts, links and practical information on films, news reports and online media. It is a growing almanac
of cultural diversity media coverage in Armenia, Azerbaijan, Moldova, Belarus, Ukraine, and Georgia from 2014 onwards.

With the launch of this archive, ADAMI is ensuring the long-term visibility for media reporting on cultural diversity issues. The
archive will raise the profile of all videos, news reports and websites that enter our competition.

The database was created with an easy to use interface in two languages - English and Russian — it is a great tool for social
scientists, journalists, flmmakers and producers working on cultural diversity issues and looking for contacts and background
information. The archive is also meant to be a resource for international broadcasters searching for interesting programme
content from the region.

B ceHTs16pe 2018 roga mbl 3anyctunu npoekt ADAMI Megna apxvB no KynsTypHOMY pa3HOO0pasuio - YHUKanbHY OHManH-
nnaTdopMy 1 LIeHHbIN pecypc A BCeX, KTO UWeT MHOoPMaLmio O KynbTypHOM pasHoobpasun B cTpaHax BocTouHoro
naptHepcTtea EC.

ApX1B COOEPXKUT HA3BaHNS, TEKCTbI, CCbINKM U MPaKTUYECKY0 MHOPMaLMIO O nbmMax, HOBOCTHbIX penopTaxax U UHTEPHET-
Meava. [JaHHbIn MeguiiHbIi anbmaHax no KynbsTypHOMy pa3Hoobpasuto B Apmenun, Asepbangxane, Mongose, bBenapycu,
YkpaviHe v I'pysun cogepxuT matepuansl, HadnHasa ¢ 2014 roga, 1 NOCTOSAHHO MOMONHSETCS.

3101 apxvB ADAMI no3songeT paccmatpuaTb ocBelaemble CMW Bonpock! KynbTypHOro pa3Hoobpasus B 4ONTOCPOYHOM
dopmarte. bnarogaps apxvsy, Bugeomarepuarnbsl, HOBOCTHbIE PENOPTaXU U Be6-carTbl, NPUHABLLME yYacTMe B Hallem
KOHKYpC€, CMOTYT MOBbLICUTb CBOK 3HA4YMMOCTb.

[nsa aton 6a3bl AaHHbIX OblNT UCNOML30BaH YAOOHbIM MHTEPdENC Ha ABYX A3blKax - @HIMMIACKOM U PYCCKOM. OTO NPeKpacHbI
WHCTPYMEHT 1151 COLMONIOroB, XXYPHANMCTOB, KNHEMaTorpadrcToB 1 NPOAKCEPOB, paboTaloLLMX Haz BONPOCaMU KyrbTYPHOrO
pa3Hoobpasnsa 1 MLLYLIMX KOHTAKTbl M CPaBOYHY MHopMauuio. ApxmB Takke OyaoeT noneseH MexayHapoaHbIX BeLaTensam,
Tak Kak OHM CMOTYT HaWTK 30EeCb MHTEPECHbIA KOHTEHT Ans CBOMX MPOrpaMm no 4aHHOMY PErvoHy.

In septembrie 2018, am lansat Arhiva Media ADAMI privind Diversitatea Culturala - o platforma online unica Si o resursa
valoroasa pentru toti cei care cauté informatii despre diversitatea culturala in tarile din cadrul Parteneriatului estic al UE.

Arhiva contine titluri, texte, linkuri si informatii practice despre filme, stiri si mass-media online. Este un almanah din ce in ce mai
variat in ceea ce priveste mediatizarea diversitatii culturale in Armenia, Azerbaidjan, Moldova, Belarus, Ucraina si Georgia
incepand cu 2014.

Odata cu lansarea acestei arhive, ADAMI asigura vizibilitatea pe termen lung a reportajelor mass-media, care vorbesc despre
problemele legate de diversitatea culturala. Arhiva va spori popularitatea tuturor video-urilor, stirilor si site-urilor care participa la
ADAMI.

Baza de date are o interfata usor de folosit, in doua limbi, engleza si rusa. Este un instrument excelent pentru oamenii de
stiinta, jurnalisti, creatori de film si producatori, care lucreaza in domeniul diversitatii culturale si care cautd contacte si informatii.
Arhiva are scopul de a fi o resursa pentru televiziunile internationale, care cauta continut interesant pentru programele din
regiune.
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In Memoriam, Christian Petry
B namsatb o KpuctunaHe lMetpwu

On 12 November 2018, Christian Petry, co-founder of the ADAMI Media Prize and Chairman of the Board of the
Forschungsgruppe Modellprojekte e.V., the umbrella organization carrying our initiative, passed away.

Christian Petry has been a mentor for ADAMI since its very beginning.
For many years he led the Freudenberg Foundation, committed to strengthening peaceful coexistence in society and cultures.
This foundation funded in part the CIVIS Media Prize, a model for shaping ADAMI.

We are sure that Christian would have liked Soroca’s Bolshoi Theatre, one of this year’s nominees and a positive documentary
on the Roma in Moldova. Fighting stigmatization and discrimination against Sinti and Roma was his utmost concern. Christian
was committed to many other initiatives to protect the rights of minorities and foster multicultural development in society.

Only two days prior to his death we were planning the future of ADAMI together. We will always remember Christian’s
enthusiasm and commitment to a good cause, his friendliness and sense of humor.

Thank you for everything, Christian! We will miss you.

12 Hos6ps 2018 roga ot Hac ywen Kpuctua MNetpu, coyupeamTens koHkypca ADAMI Megwua Mpus n npeacenatenb npaBneHnst
Forschungsgruppe Modellprojekte e.V. — 30HTUYHOWM OpraHn3aLmmn, KoTopas 3aHMMaETCS NPOABVXXEHNEM HaLLy UHULIMATUBY.

C camoro Havyana KpuctuaH Metpu 6bin HactaBHuMkoM ans ADAMI. Ha npoTsikeHMn MHOMMX feT OH BO3rnaBnsan dooHa,
PporigeHbepr - ogHy 13 cambiX 3HAaYUMbIX OpraHv3aumin FfepmaHmm - npunaraLen yeunmsa anst yKpenneHnss MUpHoro
COCYLLECTBOBaHUS nogen B obLiectse 1 Kynbtype. JaHHbin doHA YacTnyHo dmHaHcuposan CIVIS Megua lMpus, KoTopbii
nocnyxwn npoobpasom ans cosgaHns ADAMI.

Mb! yBepeHsbl, 4To KpnctuaHy noHpasuncs 6bl «bonblion Teatp Copoku» - ognH 13 rnbMOB-HOMVHAHTOB 3TOMO roga - MOSHbIN
no3uTuBa OOKYMEHTarnbHbIN (UbM O LbiraHax, npoxueatowmnx B Mongose. bopbba co cturmaTusauuven n gUCKkpUMmnHaumen B
OTHOLLIEHMM MPOXMBaKOLLMX B EBpone ubiraH CMHTU 1 poMa bGbina ero rnaBHou 3aboTtoi. KpuctraH Takke 6onen ayLuown 3a
MHOrve Apyrme MHULMaTUBbLI MO 3alLMTe NpaB MEHbLLUVHCTB 1 NOAAEPXKMBAN MYNLTUKYNBTYPHOE pa3BuUTHE B 0OLLECTBE.

Bcero 3a gBa AHSA [0 ero CMepPTV Mbl BMECTE CTpounu nnatbl o 6yayiem ADAMI. Ml Bcerga 6yaeM NOMHUTL 3HTY3nasm
KprctnaHa v ero npuBepXeHHOCTb Jobpomy aeny, ero Apyxentobue 1 4yBCTBO oMopa.

Cnacub6o 3a Bce, Kpuctnan! Ham byanet HepgoctaBath Bac.

La 12 noiembrie 2018 a decedat Christian Petry, cofondatorul ADAMI Media Prize si presedintele Consiliului Forschungsgruppe
Modellprojekte e.V., organizatia sub egida careia se desfasoara initiativa noastra.

Christian Petry a fost un mentor pentru ADAMI inca de la inceputuri. Timp de multi ani a condus Fundatia Freudenberg, care
urmareste consolidarea coexistentei pasnice in societate si cultura. Asa I-am cunoscut, caci anume aceasta fundatie a finantat
partial CIVIS Media Prize, care ne-a servit drept model pentru crearea ADAMI.

Suntem siguri ca lui Christian i-ar fi placut Teatrul Mare din Soroca, una dintre nominalizarile noastre din acest an si un
documentar pozitiv despre romii din Moldovei. Combaterea stigmatizarii si discriminarii romilor a fost preocuparea sa principala.
Christian s-a dedicat de asemenea multor alte initiative de protectie a drepturilor minoritatilor si de incurajare a dezvoltarii
multiculturale n societate.

Cu doar doua zile Tnainte de moartea sa, planificam viitorul ADAMI impreuna. Ne vom aminti mereu entuziasmul lui Christian si
devotamentul sau pentru o cauza nobila, atitudinea lui prieteneasca si simtul umorului.

iti multumim pentru toate, Christian! Ne vei lipsi.

Stefan Tolz Johannes Grotzky /{
Programme Director Former Chair, Advisory Board /} '
directorul Programului Consiliul consultativ

Boris Bergant % Katrin Eigendorf

Senior Advisor EBU ”A%{/{%ﬂ On Behalf of the ADAMI [/GA{M\ %W'Ld/

Consilier Superior UERT Media Prize Advisory Board
Din partea Consiliului consultativ
al ADAMI Media Prize 49



ADAMI Media Prize Team / Kamanpa ADAMI Meagua lNMpus / ADAMI Media Prize Echipa

ADAMI Team / Komanga ADAMI / Echipa ADAMI

Programme Director: Stefan Tolz
MporpammHbin anpektop: WTedaH Tonby
Director de Program: Stefan Tolz

Programme Coordinator: Nelly Mzavanadze
[MporpammHbIn koopanHaTop: Hennn MxaBaHagse
Coordonatoare program: Nelly Mzavanadze

Communications Coordinator: Natia Koberidze, Arianne Swieca
KomMmyHMKaLmMoHHBIN koopanHaTop: Hatna Kobepuase, ApranHe
LBeua

Coordonatoare comunicare: Natia Koberidze, Arianne Swieca

Competition Coordinator: Mariam (Maka) Chkhaidze
KoopauHatop koHkypca: Mapuam (Maka) Yxanase
Coordonatoare concurs: Mariam (Maka) Chkhaidze

Assistant to the Project Director /Guests Coordinator: Ana
Petriashvili

AcucTeHT aupekoTopa/ koopguHaTtop rocten: AHa lNeTpualusunm
Asistenta Directore proiect / Coordonator invitat: Ana Petriashvili

Office Manager / Director de birou : Nana Matiashvili
Oduc-menemxep: Hana Matmawsunm
Director de birou: Nana Matiashvili

Country Representatives / lpegcraButenu ctpaH
Reprezentanti ai tarilor

Leonid Melnic, Moldova / JleoHna MenbHuk, Mongosa / Leonid
Melnic, Moldova

Tetiana lichuk, Ukraine / TatbsiHa Unbuyk, YkpanHa / Tetiana
llciuk, Ucraina

Hovhannes Galstyan, Armenia / OraHec anctsaH, Apmenus /
Hovhannes Galstian, Armenia

Volha Davidova, Belarus / Onbra asugosa, Benapyck / Volha
Davidova, Belarus

Kamran Agabalaev, Azerbaijan / KampaH Arabanaes,
AsepbaripxaH / Kamran Agabalaev, Azerbaijan

ADAMI DIALOGUE Team / Komanga ADAMI OWANQT / Echipa
ADAMI DIALOG

Head of the ADAMI DIALOGUE Yerevan: Irene Langemann
Pykoogntens ADAMI OVAJIOI EpeBaH: VipeHe JlaHremaHH
Sefa ADAMI DIALOG Erevan; Irene Langemann

ADAMI DIALOGUE Yerevan Coordinator: Vakhtang Kuntsev-
Gabashvili

ADAMI OUANOTI" EpeBaH koopaunHaTtop: BaxTaHr KyHues-
[abawsunm

ADAMI DIALOG Erevan Coordinator: Vakhtang Kuntsev
Gabashvili

Head of the ADAMI DIALOGUE Baku: Elmar Imanov
Pykosogntens ADAMI ANANOTI Baky: Snbmap VimaHos
Sef ADAMI DIALOG Baku: Elmar Imanov

ADAMI DIALOGUE Baku Coordinator: Teymur Hajiyev
ADAMI ONANOTI" baky koopauHatop: Tenmyp Magxves
ADAMI DIALOG Baku Coordinator: Teymur Hajiyev

ADAMI Staff /| Corpyauuku ADAMI / ADAMI Personal

Brochure Coordinators: Laura Kennedy, Khatuna Gvetadze
KoopauHatophbl 6powtopbl: Jlopa KeHHegu, XatyHa BeTaase
Coordonatori brosura - Laura Kennedy, Khatuna Gvetadze

Coordinator of the Universities: Salome Tsekvava
KooppauHatop yHuBepcuTeToB: Canome LleksaBa
Coordonator Universitati- Salome Tsekvava

Text Editors: Laura Kennedy, Nick Baigent

Pepaktopbl TekcTa: Jlopa KenHegu, Huk BangxeHT
Editori text: Laura Kennedy, Nick Baigent

50

IT Support: Lasha Grdzelishvili
UT-nopgaepxka: Nawa MNpasenuwsunm
Suport tehnic: Lasha Grdzelishvili

Gala Producer: Beso Solomanashvili
lana-npoptocep: beco ConomaHalusunm
Producator Gala: Beso Solomanashvili

Director of Broadcast: Diana Donica, Adrian Teberneac (TRM),
Temur Gogoladze

Pexuccep TpaHcnaumu: OuaHa Ooxuka, AgpuaH TebepHsik
(TRM), Temyp loronaase

Director difuzare: Diana Donica, Adrian Teberneac (TRM), Temur
Gogoladze

Gala Event Organization: Corneliu Durnescu
OpraHunsauus rana-sevepa: KopHenuy [lypHecky
Organizarea evenimentului de Gala: Corneliu Durnescu

Moldova Press Coordinator: Nikolai pakholnicki
Mpecc-koopanHaTop MonaoBsbl: Hukonanm MNaxonbHULKNUIA
Coordonator presa in Moldova: Nikolai pakholnicki

Guest Coordinator Moldova: Ekaterina Crasilova
KoopauHatop rocten, Mongosa: EkatepuHa Kpacunosa
Coordonator de vizita, Moldova: Catherine Krasilova

Banners Coordinator: Sirbu llurie
KoopauHatop 6aHHepoB: Sirbu llurie
Banner Coordonator: Sirbu llurie

ADAMI Jury Sessions / 3acepaHus xtopu ADAMI
Juriu Sesiune ADAMI

Jury Session Assistant, Odessa: llliya Botov
AccucTeHT 3aceganuii xtopu, Ogecca: Unbst botos
Juriu Asistent sesiune, Odesa: lliaa Botov

Jury Screenings: Anastasiya Baleva, Kondratevich
Elena,Omayeva Valeriya, Gereyeva Arina

OpraHu3aums 3acegaHuii xopu: AHactacus banesa, EneHa
KoHngpaTtesuy, Banepusi OmaeBa, ApuHa lepeeBa

Juriul ecranizare: Anastasia Baleva, Kondratevici Elena,
Omaieva Valeria, Ghereieva Arina

Logo and Animation: Irakli Gharibashvili, Noshre Darakhvelidze
TNorotun n annmaums: Upaknu Mapubawswnm, Howpe
Hapaxsenvase

Logo si animatie: Irakli Garibasvili, Nogre Darakhvelidze

Jingle Composer: Levan Gomelauri
ABTOpP My3bIkanbHOro ponuka: IlesaH lomenaypum
Compozitor jingle: Levan Gomelauri

Graphic Designer: Irina Kvlividze
Mpaduuecknin gusanH: NpuHa Kenvenase
Designer grafic: Irina Kvlividze

Trailers Editor: Levan Abuladze
Pepaktop Tpennepos: JleeaH Abynazase
Editor trailere: Levan Abuladze

Trailers Voiceover : Joseph Alexander Smith (English), Rayhan
Demytrie (Russian)

3akagpoBblvi TEKCT B Tpennepax: [hkosed AnekcaHap Cmut
(aHrnunckuin), Paixan JemuTpu (pycckuii)

Dublare trailere: Joseph Alexander Smith (engleza), Raihan
Demitrie (rusa)

Translations: Paulina Vishnevskaya, Gabriel Encev, Inga
Coroban

Mepesop: MNonuHa BuwHesckas, Mabpuanb SHueB, VHra
KopobaH

Traduceri: Paulina Visevskaia, Gabriel Encev, Inga Coroban

Advisory Board of the ADAMI Media Prize
KoHcynbratuBHbIM coBeT KoHKypca ADAMI Megua Mpus
Consiliul consultativ al premiului ADAMI Media

Katrin Eigendorf, Correspondent ZDF (Speaker of the Board)
KatpuH Anrengopd, koppecnongeHt ZDF (npegcenartens
CoBerta)

Katrin Eigendorf, Corespondenta ZDF (Presedinta a
Consiliului de Administratie)

Boris Bergant, Senior Advisor, EBU
Bopuc BepraHT, ctaplumin coseTHuk, EBU
Boris Bergant, consilier senior, EBU

Dieter Boden, Former Diplomat
Outep boaeH, GbiBLIMIA gunnomat
Dieter Boden, fost diplomat

Wolfgang Fandrich, Deputy Editor-in-Chief MDR
BonbdraHr ®aHapux, 3aMmecTuTenNb IMaBHOIO peaakTopa,
MDR

Wolfgang Fandrich, redactor-sef adjunct MDR

Frank-Dieter Freiling, Senior Vice President ZDF
OpaHk-Antep OpannuHr, ctapwnin Buue-npesngeHt ZDF
Frank-Dieter Freiling, vicepresedinte senior ZDF

Johannes Grotzky, Former Radio Director BR
MoxaHHec Mpouku, 6biBumi aupektop BR
Johannes Grotzky, fost director radio BR

Andrea Kaufmann, Head of Group Communications,
ProCredit Holding

AHgpea KaydpmaHH, pykoBoauTenb rpynnbl KOMMYHUKaLWUNA,
MpoKpeant XonguHr

Andrea Kaufmann, sefa grupului comunicatii, ProCredit
Holding

Ruprecht Polenz, President, DGO
Pynpext MoneHu, npesngeHt DGO
Ruprecht Polenz, presedinte DGO

Miodrag Soric, Special Correspondent, DW
Mwuogpar Wopwny, ctapwuin koppecnoHaeHT, DW
Miodrag Soric, Corespondent Special, DW

Heidi Tagliavini, Former Diplomat
Xangwn TanbsBMHMW, ObIBLLMIA AnNnomaT
Heidi Tagliavini, fost diplomat

Responsible Institution
NonHomo4Has opraHusauus
Institutii responsabile

Forschungsgruppe Modellprojekte e.V., Weinheim, Germany
Christian Petry 1, Executive Director

Andrea Voss, Managing Director

Iris Riising

Forschungsgruppe Modellprojekte e.V., BanHxanm,
lepmaHusa

Kpuctnan MeTpun T, MCNoNHUTENbLHLIA AUPEKTOP

AHgpea docc, ynpasnsaoLwmnin ANpekTop

Wpwuc ProsuHr

Forschungsgruppe Modellprojekte, Weinheim, Germania
Christian Petry t, director executiv

Andrea Voss, Director general

Iris Rising

Special Thanks To:
Bripaxaem ocobyto 6narogapHocThb:
Multumiri speciale:

Odessa Region Governor's Office for hosting an official
reception during the ADAMI Jury session in Odessa, Ukraine.

O6nrocagmuHucTpauun Ogecckor obnactu 3a
roCTENPUMMCTBO 1 odouLMarbHbIA NPUEM BO BpeMS
3acenanus xtopy ADAMI B Ogecce, YkpavHa.

Oficiul Guvernatorului Regiunii Odesa pentru gazduirea unei
receptii oficiale n cadrul sesiunii Juriului ADAMI din Odesa,
Ucraina.

UA:Opeca - Odessa Regional Directorate of the Public
Broadcasting Company of Ukraine and Dumskaya TV for the
support of the the ADAMI Jury sessions in Odessa, Ukraine

Opecckon PernoHanbHon Qupekumn HaumoHansHom
O6LwecTBeHHON TenepaanokoMnaHum YKpauHbl 3a
oKasaHHyH noaaepxky 3acegaHusam xiopu ADAMI B Ogecce,
YkpanHa

UA: Opeca - Directia Regionald Odesa a Companiei publice
de radiodifuziune din Ucraina pentru sustinerea sesiunilor
Juriului ADAMI in Odesa, Ucraina

L o UN: OOECA

Special Thanks To:
Bbipaxaem ocobyto 6rnarogapHocTb:
Multumiri speciale:

We would also like to thank Organ Hall, Chisinau for hosting
the 2018 ADAMI Award Ceremony And Wine of Moldova for
supporting our GALA ceremony.

Mbl Takke xotenu 6bl nobnarogapuTe OpraHHbIA 3an
KuwunHeBa, rge nponget uepemoHus HarpaxaeHms ADAMI
2018. Takxke bnarogapum 6peHag BuHo MongoBbl 3a
oKasaHue NoaaepKku Hallen TOPXKeCTBEHHOW LIepeMOHUMN.

De asemenea, dorim sa multumim Sala cu orga, Chisinau,
pentru gazduirea ceremoniei de decernare a Premiilor ADAMI
din 2018. Si vinul Moldovei pentru sustinerea ceremoniei
noastre GALA.

WINE OF
MOLDOVA

A LEGEND ALIVE

YOU0 NI VIvS




Funded by the Federal Foreign Office and . A
ProCredit Holding % Federal Foreign Office

®duHaHcupyeTcs deaepanbHbIM MUHUCTEPCTBOM
MHOCTpaHHbIX aen u NpoKpeaut XonauHrom

ProCredit

HOLDING

Finantat de Biroul Federal al Afacerilor Externe
si ProCredit Holding

ADAMI MEDIA PRIZE FOR CULTURAL DIVERSITY IN EASTERN EUROPE
ADAMI MEOWA NPU3 3A KYIIbTYPHOE PASBHOOBPA3UE B BOCTO4YHOWU EBPOIIE
PREMIUL MEDIA ADAMI PENTRU DIVERSITATE CULTURALA IN EUROPA DE EST

14 E. Gabashvili St., Tbilisi, Georgia 0108
Ynuua E. Mabawswnun 14, Tounucm 0108, MNpy3ns
Tel: + 995 322 984072

Email: office@adamimediaprize.eu

www.adamimediaprize.eu
www.archive.adamimediaprize.eu
www.facebook.com/adamimediaprize

The ADAMI Media Prize 2018 award gala ceremony is held :
TopxxecTBeHHas LepemoHus Bpy4eHus npemuun ADAMI Megua MNMpus 2018 cocTtoutcs:

Premiul ADAMI Media Prize 2018 este organizat:

COUNCIL OF EUROPE
Under the auspices of The Secretary General of the Council of Europe, Mr. Thornbern Jagland
Mop armpon NeHepanbHoro cekpetapsi CoBeta EBponki r-Ha TopHGepHa ArnaHaa
Sub patronajului Secretarului General al Consiliului Europei, Thorbjern Jagland

CONSEIL DE L'EUROPE

Under the patronage of the OSCE Representative on Freedom of the Media, Mr. Harlem Désir
@mnm Moa natpoHaxem lMpeactaButens OBCE no Bonpocam cBo6oAbl CpeACTB MaccoBOM
The Representative on MHdopmauum r-Ha Apnema [lesupa

e i e i Sub patronajul reprezentantului OSCE pentru libertatea presei, dl Harlem Désir

Under the Patronage of the Chairperson of the Parliament of the Republic of Moldova,

Mr. Andrian Candu

MNMopn natpoHaxem lNMpepncenarens NMapnameHta Pecny6nukn MongoBa r-Ha AHapuaHa KaHay
Sub patronajul presedintelui Parlamentului Republicii Moldova, domnul Andrian Candu

An initiative of Forschungsgruppe Modellprojekte e.V. — Babostr.3 — 69469 Weinheim, Germany
MHuumatuea Forschungsgruppe Modellprojekte e.V. — Yn. Ba6o. 3 — 69469 BanHxaum, NepmaHus

O initiativa a Forschungsgruppe Modellprojekte e.V. — Babostr.3 — 69469 Weinheim, Germania
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